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In the Name of God, 
the All Merciful, 
the All Compassionate. 


Duas 
Dua-e-Kumail ........... eee Agi do \ 
Duaze-Sabah nosiniai na a CLs hs ۷ 
Dua-e-Mashlool ................ eren nennen dM. >١ 
Dua-e-Nud ba seisnes aj rk ۷ 
Dua-e-Tawassul ............ eese eene ger ۹۷ 
Hadees-e-Kisa ........ccccsscssscssssssssesseeeessessssnecenees Kw \\r 


Dua‘a Kumayl 


The Supplication of Kumayl ibn Ziyad 


The author of Mafatih al-jinàn says: 

This is one of the famous supplications. ‘Allamah 
Majlisi says that it is the best of all supplications. It is 
that of Khidr. Amir al-Mu’minin ‘Ali taught it to 
Kumayl, who was one of his select disciples. It is 
recited during the nights of the middle of Sha'bàn 
and every Thursday evening. It is useful for 
protecting against the evil of enemies, for opening 
the gate of one's daily bread and for the forgiveness 
of sins. 

Shaykh at-Tüsi and Sayyid al-Murtada have related 
it, and I have quoted it from [the former's] Misbah 
al-mutahajjid. 


Publishers note 

The numbers refer to lines of Arabic text corresponding to lines 
of the English translation on the facing page. and do not form a 
part of the Supplication. 
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KUMAYL 


The Ba of Kumayl ibn Ziyad 
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“In the Name of God, the All-merciful, the All- compassionate.” 


а аулад 


Oh God, I ask Thee by Thy mercy, 
which embraces all things (VII 156); 


Jsf جا ی خت اڪ ل‎ SS р; 
ste 1 - 
cs SUA 
by Thy strength, 


through which Thou dominatest all things, 
toward which all things are humble 
and before which all things are si 


Ube Sy کک یرب‎ UE Mees 00 


by Thy invincibility, 
through which Thou overwhelmest all things. 
by Thy might, which nothing can resist; 


ar = 
п АА 
сБ, Ы МЕ ЫЛ 2 "e 
by Thy tremendousness, which has filled all things; 
AQ (T7757 217 ТАРР 71 ^. 5v 
Seb Ton GU LESS est eol Дш»; 
by Thy force, which towers over all things; 
by Thy face, 
which subsists after the annihilation of all things; 


ELS Lat eue Ses 


by Thy Names, 
which have filled the foundations of all things; 


"i $34.41 out ص‎ J, 
BY 102059) 12:2, ونو‎ 
by Thy knowledge, which encompasses all things; 
and by the light of Thy face, 

through which all things are illumined! 


T APP TT “Gt Thy و‎ ARATE BART 
pl al نور اند وبا اول الال نوا‎ t 
Oh Light! Oh All-holy! 
Oh First of those who are first and Last of those who are last! 


э - 7 " - 
سے ص‎ ДРЕС ЕДМ Oe Er E 
(e v c2» uw Kant 
Oh God, forgive me those sins which tear apart safeguards! 
E Jy Tp PIA 
у Tn ol esats і 
яар 
Oh God, forgive me those sins which draw down 
adversities! 


- 7) = БЕЛЕТ Part Lee 
فر‎ a acp 


Oh God, forgive me those sins which alter blessings! 


bela enol PO 


+ | دی غا е‏ ن راد 
MATL‏ 
The EJ c of ice ibn Ziyad‏ 
"In the Name of God, o. All- егы me All- compassionate.”‏ 
бзш LISLE и‏ 


Oh God, I ask Thee by Nus mercy, 
which embraces all things (VII 156); 


зза) یا کی حح‎ SS ль; ; 


by Thy strength, 
through which Thou dominatest all things, 
toward which all things are humble 
and before which all things are ae 


ў у Л ОЕ EE Wak Seb Oe 5 ЖР 


by Thy invincibility, 
through which Thou overwhelmest all things; 
by Thy might, which nothing can resist; 


we 


211,9 T^f АЕР 
CEM Sikhs; 
by Thy tremendousness, which has filled all things; 
AU (Tcr Saa ТАТА е ^. "P 
رو كا بادا كل‎ ENE oN ДА»; 
1 - - we 
by Thy force, which towers over all things; 
by Thy face, 
which subsists after the annihilation of all things; 


EEUU БОБА MS 


by Thy Names, 
which have filled the foundations of all things; 


rr „ът » 
р: ex dace lar aos 
Ca) sleds cle: 192922 
by Thy knowledge, which encompasses all things; 


and by the light of Thy face, 
through which all things are illumined! 


T ANTT ^ US 24310472, ү 
ОБУ! ЖОШО зд نور‎ |, 
Oh Light! Oh All-holy! 
Oh First of those who are first and Last of those who are last! 


ә „= " - 
سے ص‎ MA rll sie araz 
cashes A الهلا غفا لدوب‎ 
Oh God, forgive me those sins which tear apart safeguards! 


e 
е fle آل ا1‎ 
امم‎ A اغوب الدوب‎ A 


Oh God, forgive me those sins which draw down 
adversities! 


Pd СЛ eT OP 
== 


Oh God, forgive me those sins which alter blessings! 


AAA SOSA آلا افر‎ 


Oh God, forgive me those sins which hold back 
supplication! 


ъ=” „ә r Up 
Ab 725 \ CLA | - poste 
SOAM Sagata 
Oh God, forgive me those sins 
which draw down tribulation! 


Aic +2 PERITI d 
A ا اغف هکل‎ 
Oh God, forgive me every sin I have committed 


СЛАР Bs 
iz e 
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and every mistake I have made! 


"Ift 


SES Gd EcL dT 
Oh God, verily I seek nearness to Thee through ЛЕН 


of Thee, 
I seek intercession from Thee with dd 


^ 95:35 4. 9 А Š 1:7 rt 
and I ask Thee through Thy munificence 


to bring me near to Thy proximity, 
to provide me with gratitude toward Thee 


AT gal 56 


and to inspire me with Thy remembrance. 


AU Sia А> ESAE UA 


= 
“7 X Led 


Oh God, verily I ask Thee with the asking of a submissive, 
abased and lowly man 
to show me forbearance, to have mercy on me 


Ld SA {2 S 7l. M FA $ vi rie Tote 
ШУУ يت ذخا يماوع‎ А25 


and to make me satisfied and content with Thy 
apportionment and humble in every state. 


ЕА 


13 41 э - - - 74! 
222100354560 S ales: 1 
А elc 
Oh God, I ask Thee with the asking of one whose indigence is 
extreme, who has stated to Thee in difficulties his need 


4 dead سے‎ D le 
LI 
and whose desire for what is with Thee has become great. 
L^. - ^ €—— 
Spei o So یخی‎ NETL | 


Oh God, Thy force is i Eê E Thy place is lofty, 
Thy deception is hidden, Thy command is manifest, 


$345 31 Nvv ret Ne 24 
dU e a 528 Dor go 423 
Thy domination is overwhelming, Thy power is unhindered 
and escape from Thy governance is impossible. 


fy Aso dera 


Oh God, I find no forgiver of my sins, no concealer of my ugly acts, 


LYE 


SANA Voca Rs 
no transformer of any of my ugly acts into good acts 
but Thee. There is no T but Thou! 


Lee LEE CSS a mecs л? 


Glory be to а and Thine is the praise! 
I have wronged myself, I have been audacious in my ignorance 


and J have depended upon Thy ancient remembrance of 
me and Thy favor toward me. 


ASE MO LAGS A DEEI A 


Oh God! Oh my Protector! 
How many ugly things Thou hast concealed! 
How many burdensome tribulations Thou hast abolished! 


WBS 509 وکن مک‎ ACA Aas TEE 


How many stumbles Thou hast prevented! 
How many ordeals Thou hast repelled! 


р" oer سح‎ 
OBESE 
° 


And how much beautiful praise, for which I was 
unworthy, Thou hast abroad! 


uU i3 Biase 22 2^ e” 
025255503 Mei 
Oh God, my tribulation is tremendous, 

my bad state is excessive, 


PA‏ +„ = سے9 ا 
AL э e | Am‏ 
5 دصرن Mela oos le A‏ 
my acts are inadequate,‏ 
my fetters have tied me down,‏ 


' 35. VA M "959 9% ‚< UC acies 
لی ابو رها‎ SAEs Thay Sa Sc 
my farfetched hopes have held me back from my gain 

and this world with its delusions, 


у e. 
Ju "AU Ee Te 
! 22 wh 2м, 2 
my own soul with its offences 


and my delay 
have deceived me. 


ace EN TEL ty EG E icy 


Oh my Master! So I ask Thee by Thy might 


not to let my evil works and acts veil my supplication from 
Thee, 


Аас cvs quss ec 


not to disgrace me through the hidden things Thou 
knowest of my secrets 


iS اچ4‎ exu us 


and not to hasten me to punishment for what I have done 


in private: 


E web ар ey 


my evil acts in secrecy, my misdeeds, 
my continuous negligence, my ignorance, 


my manifold passions and my forgetfulness. 


Eons 
We a ت و کے‎ [PEL Фу. Pa rant) ^7. 
Мегге А pes Ja ЗЕ 
” 
65 


And by Thy might, oh God, be kind to me in all states 
and gracious to me in all affairs! 


r Ap Sal ӨЛ Н Col ELS НМ Г 
Ар ضرت الظر‎ eS OEE 
My God and my Lord! 
Have I any but Thee from whom to ask removal of my 
affliction 
and regard for my affairs? 


“al 7 1 
AN) } 
Му God апа my Protector! 


PE e s „+ le: ДЕ, “7 
SUS AL it . | عل‎ el 
Thou put into effect through me a decree in which I 
followed the caprice of my own soul 


VIVOU PU» US SIG 
' t 2931 aw yt Р 
and did not remain wary of adorning my enemy. 
APSE one MATE 
So he deluded me through my soul's caprice 
and therein destiny favored him. 


=. 2 J Teme, No, LZ fey, ә э m 
б 2 - СУГАНЫ 
ددر‎ es یمن ل‎ ДА: Gil 
So in what was put into effect through me in that situation 
1 transgressed some of Thy statutes 


z^ 
TWAS s 
= ы ГДЕ Toe KEPARAT 
ديك‎ о A AE ШШ; 
and disobeyed some of Thy commands. 
So thine is the argument against, me in all of that 


ИТИ РЕРНАТА, 
[2 F = 
шы ЕЕЕ ولا‎ 
and I have no argument in what Thy destiny put into 
effect through me therein, 


- cee 2 : ae 
BET OCS 8915 
nor in what Thy decree and Thy tribulation imposed 
upon me. 


ре Ane ТКС fe 

SAL بال د نی کا ئی‎ CES TUS; 

Now I have come to Thee, my God, after my shortcoming 
and my immoderation toward myself, 


PRIE IN e e Tse I 
Б کنو کا‎ at Sal bb 
proffering my excuse, regretful, broken, apologizing, 
asking forgiveness, repenting, 
acknowledging, submissive, confessing. 
TTL: 4S 
ОБУ 
I find no piace to flee from what occurred through me, 
LI ALA A کے‎ 
DAs РЕ 
пог апу place of escape to which I may turn in my 
affairs, 
other than Thy acceptance of my excuse 


elfen EA وا‎ 
- 1 - 
and Thy entering me into the compass of Thy mercy. 


10 


«A 3*7. ons 257 ite 4! 
MIX. Ue esp! 52445565 
Oh God, so accept my excuse, 


have mercy upon the severity of my affliction 
and release me from the tightness of my fetters, 


Cw ДАА t 


بارس رج ضعت بر 
My Lord, have mercy upon the weakness of my body,‏ 
AS CAMAS‏ 
دته جلد رظ 
+ 


the thinness of my skin and the frailty of my bones. 


NEST 275, Е SI PET 114 یامن خا‎ 
عر‎ 


Oh Thou who gave rise id my creations 
to the remembrance of me, to the nurture of me, 
to goodness toward me and to nourishment of me, 


SAS LIGLS? у sa 


bestow upon me for the sake of Thy having given rise [to 
me] with generosity 
and Thy previous goodness to me! 


NA a PISA دی رت ازال سم‎ ДИ 


My God, my Master and my Lord! 
Canst Thou see Thyself tormenting me with Thy fire 
after I have professed Thy Unity? 


NGS Seda He рса 


After the knowledge of Thee my heart has 
embraced, 
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241.1, АСАРИ D 
دك اغا مرك‎ EENS 

n t 1 - . -‏ ر 
the remembrance of Thee my tongue has‏ 


constantly mentioned 
and the love of Thee to which my mind has clung? 


2155 Be esca ”, د‎ 
55) Ub nd Алд 
After: tis sincerity of my ee and my 
supplication, humble before Thy lordship? 


A um e انان‎ INS PC 


Far be it from (и 
Thou art more generous than that Thou shouldst squander 
him whom Thou hast nurtured, 

4 ye ہے‎ 


AGIT GE ALSIP 


banish him whom Thou hast brought nigh, 
drive away him whom Thou hast given an abode 


swe) „2‏ رر 
АЗАН NOISES‏ 

or submit to tribulation him whom Thou hast spared and 
shown mercy. 


EOS aw reat س‎ 
1 
Would that I knew, my Master, my God and my Protector, 
ory Kd ee Ices > Je 
AO LE ples Bhi 
whether Thou wilt give the Fire dominion over faces fallen 
down prostrate before Thy Tremendousncess. 


44 et Geis Mn лү 5 be^ 
AUS توم د لطا رکد‎ NES 


tongues voicing sincerely the profession of Thy 


TELA 
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Unity and giving thanks to Thee in praise, 


ИТАЛ Ашы MAE A H T 


hearts руга Thy Divinity through 
verification, 


Sasi le оа SS R 


minds encompassing knowledge of id until they 
have become humble 


РГЕ: Ze == سے‎ “We 
نند لطا‎ УШУ ولا چوا رح‎ 


and bodily members speeding to the places of Thy 
worship in obedience 


K سے و‎ 
Sod. EA GLB 
and beckoning for Thy forgiveness in submission. 
юки 


No such opinion is held of Thee! 


Эр РЗ 


Nor has such been reported – thanks to Thy bounty – 
i e Thee, oh cu pa 


ES р‏ عقو 
Му non and ace cy my i ceci before a little of this‏ 
world's tribulations and punishments‏ 


VP por 5205 


and before those ordeals which befall its inhabitants, 


3, 


^ 


=< —. ra - L6 es y ME us ga 
I Aa Си SUS Ue 


even though it is a tribulation and ordeal 
whose stay is short, whose subsistence is but little 


and whose period is but fleeting. 


| eam. НЫ 
КБе الاو وجا لح‎ LES 
So how can I endure the tribulation of the next world 
and the great ordeals that occur within it? 


нера 23‏ کے ا 
NL 523‏ نطول ندنه Шз‏ 


For it is a tribulation whose period is long, 
whose station endures 


um Ma AE ay DIN aN Deer AN 
- Cn 
«655 
and whose sufferers аге given no respite, 


since it only occurs as a result of Thy wrath, 
Thy LED and Thy anger, 


улуш} УШ ШЭ 


and these cannot be withstood by the heavens апа 


the earth. 
ES es لل‎ UTE ach Sec 


‘ 
КОШ) 


My Master, so what about me?! For 1 am Thy weak, 
lowly, base, wretched and miserable slave. 


oA! des і) i 
N FASS cal | 
My God! My Lord! My Master! Му Жа 
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45 - 
A- A tp QC j at s 
EU IA لای لامو نک‎ 
For which things would I complain to Thee 
and for which of them would I lament and weep? 


эсе; - 4 Fey 
SU NU ate MN 
Ades SUB ae bay 


For the pain and severity of chastisement? 
Or for the length and period of tribulation? 


*-— 2 э = - РР 

4 s[i my ГО asa ees 

So if Thou takest me to the punishments with Thy 
enemies, 


E A^ 2.75 „т ДУУ 
ELM alee hans 
e ‘ 
gatherest me with the people of Thy tribulation 
ste Foe ат д 
= TP ' С * - 
GU HERO QUU وروت بب‎ 
and separatest me from Thy friends and saints, 
سے سے رہ‎ E ne ت‎ 1. 
IN aes! T 
then suppose, my God, my Master, my Protector and my 
Lord, 
Ail. us IRC ~ Welt? we 
ARNE REG aos 005 


that I am able to endure Thy chastisement. 
How can I endure separation from Thee? 


-- = «dit 
Pe M ru af ALT cA 3*4 A) эу, 
MAS LEZ AGS DU رق بون عل چ‎ 
And suppose that I am able to endure the heat of Thy fire. 
How can I endure not gazing upon Thy generosity? 
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Vie she CSA 


Or how can I dwell in ile Fire while my hope is Thy 
pardon? 


у узалар 


So by Thy might, my Master and my Protector, I swear 
sincerely, 
if Thou 1 leavest me with кый 
“= Tu 
I will lament to Thee um the midst of the Fire's inhabitants with 
the lamentation of the hopeful; 


T iis AM = д 223-442 
Se АЕР 


I will cry to Thee with the cry of those crying for help; 


cue B AEE 
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I will weep to Thee with the weeping of the bereft; 


Ш ESM c г» 


An I will call to Thee, “where art Thou, oh Suo of the 
believers, oh Goal of the hopes of Thy knowers, 


cto t sat 


ce а 
oh Aid of those who M Morin. 
oh Friend of the hearts of the sincere 


ЙД; 


and oh God of all the world’s inhabitants!” 
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= TR Ua ў К 
Canst Thou see Thyself - Glory be to Thee my God, and Thine 
is the praise — 


EO ese IURE gam V o D 
АЗ aan 7 


hearing within the Fire the voice of a slave снаа to 
Thee, imprisoned there because of his violations, 
ta” Je 4. "t 
سے 9 سے‎ Ака Ага 5155 
tasting the flavor of its torment because 
of his disobedience 


خب آطاتو اط E. > Ae‏ 


and confined within i levels because of his sin and crime, 


NUS UPON WAG ee وھ وخب ك‎ 
GUT UN Oron 


cs 
while he laments to Thee with the lament of one зва 
for Thy mercy, 
calls to Thee with the tongue of those who profess 
Thy Unity 
and entreats Thee by Thy lordship? 
АТИ ینک غ لالحنا ن مو ېا‎ NFL 
My Protector, so how ‘should he remain in the chastisement 
while he has hope for Thy previous clemency? 


21025 LOCHA к 5 SL SET 


Or how should the Fire cause him pain 
while he expects Thy bounty and mercy? 
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Or how should its flames burn him 
while Thou hearest his voice and seest his place? 


p ж ص‎ = 4 
A o! J ЕЗИ 
jc: Beaks AM 
Or how should its groaning encompass him 
while Thou knowest his weakness? 


* Wy - 7 tu 
BL SUG VH Gy POR 
Or how should he be convulsed among its levels 
while Thou knowest his sincerity? 


"eM yoda 11754,7252? 
AULA КУ EY JE 
Or how should its берег torture him while he 
callest out to Thee, "Oh Lord!"? 
es " Аер OES ° رجو‎ 4 ‘| 


Or how shouid he have hope of Thy bounty in Gane him 
from it while Thou abandonest him within it? 


727 = Eod 
шу э ذلك | لظ بك لارو‎ LS s 
Far be it from Thee! That is not what is expected of Thee, 
nor what is well-known of Thy bounty, 


HLA Ape АЦА 25 


nor is it mer to he goodness and kindness Thou 
hast shown to those who profess Thy Unity. 
r „Ей АЯ KG $ РДА 
Che 227 ولام تون عد‎ os 
So I declare with certaiuty that were it not for what Thou hast 
decreed concerning the chastisement of Thy deniers 
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4 “=< 
4 "MEL! 2 2 = 977. 
SAM Сэ 
and what Thou hast foreordained concerning the 
everlasting home of those who stubbornly resist, 


0031571655502 


Thou wouldst po the Fire, all of it, coolness and safety, 


Ms == aS Eus lug واکان‎ 
Gre لکا من ایت ذو ا‎ LEST LT 


and no one would have a place of rest or abode within it. 


But Thou - holy are Thy Names — hast sworn that Thou wilt 
fill it with the unbelievers, both jinn and men, 


Sites AA 


and that Thou wilt place those who stubbornly resist 
therein forever. 


a £^ کے ره‎ т Ie Nee „= 
CSE шаша аш; 


And Thou — majestic is Thy eulogy — said at the beginning 
and wert gracious through kindness as a favor, 


TIAT NINE ORS AK 
Gi ONG CUOES USE 
What? Is he who has been a believer like unto him who 
has been ungodly? They are not equal. (XXXII 18) 


ci ANI 4 4.4 РАТЕ 
BHM Eius ы 


Му God апа my Master! 
So I ask Thee by the power Thou hast apportioned 
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erate rn tt кз NA 3 € وال‎ 


and the decision which Thou hast E and 
imposed 

and through which Thou hast overcome him toward 
whom it has been put into effect. 


А. ЖЕ SAUD V ESS йд» 47 


that un forgivest me in this night and at this hour 
every offence I have committed, 


X Lr, Д = 
JV gimus. 5129] 55 
every sin I have performed, 
every ugly thing I have concealed, 


gd eth CESS ee DER m 
PL CASE А х2) 55 
every folly I have enacted 


-whether I have hidden it or announced it, 
whether I have concealed it or manifested it — 


CEA КД 21 кр; 


and every evil act which Thou hast commanded the 
Noble Writers to record, 


24st? 
бо Se bie n A | 
those whom Thou 9 appointed to watch 
over what appears from me 


£C Ar, 19 PE وس‎ 
Ae Ir. دجملا هور‎ 


and whom Thou hast along with my 
bodily members, witness against me. 
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Az BUG ATS Е А755 


And Thou wast Thyself the Watcher (V 117) 
over me from behind them, 
and the Witness of what is hidden from them, 


PEPA Gost 1 ys 
POET ALO, 
but through Thy mercy Thou concealed it 
and through Thy eaan Thou veiled it. 


EU 


E 5 UO APUD 


22 
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РЕТ рй 


[And I ask Thee] that Thou bestowest upon me an abundant 
share of every good Thou sendest down, kindness Thou 
conferrest, goodness Thou unfoldest, 
provision Thou spreadest out, sin Thou forgivest or 
error Thou coverest. 


LP МЕЧТЕ „= ы 
BMA SRAM ONS 
4 
My Lord! My Lord! My Lord! 
My God! My Master! My Protector! Owner of my bondage! 


GN уадени بای‎ 


Oh Не in whose hand is my forelock! 
Oh He who knows my affliction and my misery! 


15042 haac 
62да 5 


Oh He who is aware of my poverty and indigence! 


21 


wit wn 


t arji 
Slsk 
My Lord! My Lord! My Lord! 
-is Ho ' tL- rlo eyte » ا‎ 
I ask Thee by Thy Truth, Thy Holiness 
and the greatest of Thy Attributes and Names, 


ә РА D - sy 1 A 
1735 а С, ТЕЧЕ 1177 Е: 
Г s : 
HEARTS AMES BCE 
that Thou makest my times in the night and the day 
inhabited by Thy remembrance 


4 m: 17 Ow - - 
112177 2 п 7, АУТ 
pellets لد‎ por eins 
and joined to Thy service 
and my works acceptable to Thee, 


ОКЕ a ЕЛЕ 
رار ی کله اوذ داید‎ IIS SUS 
so that my works and my litanies may all be a single litany 
اک‎ P 07 
Det 


and my occupation with Thy service everlasting. 


WT) XA A ap ВОЛНА ССТ 
APUG АА امع دمر ل یامن‎ SL , 
My Master! Oh He upon whom I depend! 

Oh He to whom I complain about my states! 


і! aa arta ел 265 =A سے‎ 
AES Ue ego leot Sk 
My Lord' My Lord! My Lord' 

Strengthen my bodily members in Thy service, 


ARGUE 


fortify my ribs in determination 
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дэл SST] o 
an 2913.225 
and bestow upon me earnestness іп my fear of Thee 
SEX JUAN LA 
and continuity in my being joined to Thy service, 


Qut غاب‎ Ui YAS Ais 


PATET 
so that I may move easily toward Theei in the battlefields 
of the foremost, 


оен Ашый Л 215 


hurry to Thee among the prominent, 
desire fervently Thy proximity among the fervently 
деше 


буз АНДИ а SSCL و‎ 


move near to Thee with the nearness of the sincere, 
fear Thee with the fear of those who have certitude 


. - eT 
ove APT szel 
and gather with the believers in Thy vicinity. 
MC we 5:25 
ЗБ уэ 200i ENT 


Oh God, whoever desires evil for me - desire [it] for him! 
And whoever deceives me — deceive him! 


JEU Ae eel; 


And make me one of the most excellent of Thy slaves in portion 
from Thec. 


23 


WA АО) als ALI 


the nearest of them in station to Thee 
and the most elect of them in proximity to Thee. 


xl 085 Sz ذلك‎ JUN تد‎ 


For that cannot be attained except by Thy bounty. 
Grant generously to me through Thy munificence, 


қ‏ . ینت 
deb abeo‏ 2025055151 
incline toward me with Thy ie‏ 
and protect me with Thy mercy!‏ 
Z, "‏ 
tie P i^i. IS -5 if‏ 
اجا فيدر akg‏ 


Make my tongue remember Thee without ceasing 
and my heart enthralled by Thy love! 


bese GGL x 855‏ اغف لو 


Be gracious to те b answering me QNM 
nullify my slips and forgive my lapses! 


ME ана oe AS 
n isis ines 


For Thou hast decreed Thy worship for Thy servants, 
commanded them to supplicate Thee 
and assured them that they would be answered. 


So toward Thee, my Lord, I have turned my face; 


EE 


and toward Thee, my Lord, I have extended my hand. 
So by Thy might, comply with my supplication 


MIETEN TELA TLLA P 
^ D 
and make me attain my desires! 
Do not, if it pleases Thee, sever my hopes, 


u.c, Lo ow eae "s 
Ae oe Ss КОРЕ 
and spare me the evil of my enemies from among the 
jinn and men! 


т^ 242 wW "IPM НЕ æ ett 
TEAMING еу act 
Oh He whose pleasure is quickly achieved! 
Forgive him who owns nothing but supplication, 


ae те мү ИТЕН yr ze, 
she PTS Ly ELLO US EUG 
- 
for Thou dost what Thou wilt 
Oh He whose Name is a remedy, 


whose remembrance is a cure 


“2 САХИ e س‎ „ 
ToU Siret ATUS 
and whose obedience is wealth! 
Have mercy upon him whose capital is hope 


^^; zz 7 UN d 
Bibra heals 
and whose weapon is tears! 


Oh Ample in blessings! 
Oh Repeller of adversities! 


ТЧ АТГА EN 
nw ариет by ae LIA HL 
Den tbt oe iot 
Oh Light of those who are lonely in the darkness! 
Oh Knower who was never huc 


EAs Ја (r^ Je 362% je‏ آمل 


Bless Muhammad abd Мылы s household 
ang Чо with me what is worthy of Thee! 


Я АБУ انان الد سے‎ P Poa ire ER 
And God ess Hs messenger and the holy Imams of his 


household 
and give them abundant peace! 
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Du‘a As-Sabah 


The Supplication for the Morning 


The author says: 'Allàmah Majlisi has mentioned this 
supplication with commentary in the book of 
supplications and in the book of the ritual prayer of 
Bihar al-anwar. He says, "This is a famous 
supplication, but 1 have not found it in the 
authoritative works, except in the Misbah of Sayyid 
ibn Baqi.” He also says, "It is well-known that this 
supplication should be recited after the mandatory 
ritual prayer of the morning. But Sayyid ibn Baqi 
relates that it is recited after the náfilah of the 


morning. Either of these instructions may be 
followed. ”’ 


Publishers note 

The numbers refer to lines of Arabic text corresponding to lines 
of the English translation on the facing page. and do not form a 
part of the Supplication. 


Jc SV عن مو‎ 


бө!» 
AS-SABAH 
dubie 
In the Name of God, the All-merciful,the All-compassionate 


AK eU SD SHAM 


“re 
Oh God, Oh He who extended the morning's tongue in the speech of 
its dawning, 


Asiz 99, D 
= Ala D P 
АЙ رک قط اللا ال لاھ‎ 
حور‎ OUS ABO EDU وچ‎ 
dispatched the fragments of the dark night into the gloom 
of its stammering, 


fs i2. 2+4, n2 tos Jet. 
Ape eol 


made firm the structure of the turning spheres in the 
measures of its display 


j 
AFT sy ДЫШ; 
AM s xd d 


and beamed forth the brightness of the sun through the 
light of its blazing! 
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JERAS АУАДА 


Oh He who demonstrates His Essence by His dei 
transcends congeneity with His creatures 


КІ 4257 - 
ALARMS 
and is exalted beyond conformity with His qualities! 


OSM UA o5 o PASSE 


Oh He who is near to the passing thoughts of opinions, 
far from the regards of eyes 


- С, = e in ا‎ 
255115560223 
and knows what will be before it comes to be! 
И ТАКСИ 
AU BAT ble АЗУУ 
Oh He who has put me at ease in the cradle of His security and 
sanctuary, 


ASA Ay BUY LE 


and awakened me to the favors and kindness that He has 
bestowed upon me 


وکت اکت الوه АЙБОЗ ДЕ‏ 


and held back from me the claws of evil with His hand and 
His force! 


Bless, oh God, the guide to Thee in the darkest night, 


JA ry ae ж. дүз 


him who, of Thy ropes, clings to the cord of the longest 
nobility, 


Te ыб Tl i.m 
JAIKI: & MU |; 
him whose glory is evident at the summit of stout 
shoulders 


ASIA HV ETT Ый; 


and whose feet were entrenched in са of slippery places 
in ancient time; 


- sr =, J ۹ a 2H 
EST Gazal) uS [А 
апа dts his household, the good, the chosen, the pious. 
in nZ 42) t 
A) غاا‎ dE TA Dap E 
s open for us, oh God, the leaves of morning's door 
with the keys of mercy and prosperity! 


eA dte Ne у 


Clothe me, oh God, with the most excellent robes of 
guidance and righteousness! 


کر ل ایت ف Бч‏ 


Plant, oh God, through Thy tremendousness, the springs 


of humility in the watering place of my 
heart! 
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SULTRY D5 


Pl Ld 


Cause to flow, oh God, because of Thy awesomeness, 
tears of moaning from the corners of my 
eyes! 


se T Leuven | << 
graues ری‎ v 522 
And chastise, oh God, the recklessness of my clumsiness 
with the reins of contentment! 


TR TC МАД: 1 
اهنك یر اوق‎ ool UH 


My God, if mercy from Thee does not begin with fair success 
for me, 


х دا فاضا‎ Ziyi 
Esse ن نالك‎ 
then who can take me to Thee upon the evident 
path? 


gf ДИЙ MT s‏ ا 

; ABET ALT o 

SUBST ЕЛ; 

If Thy deliberateness should turn me over to the guide of 
hope and wishes, 


у من نب‎ "Ee 


then who will annull my slips from the slumbies of 
caprice? 


шарда dis 


If Thy help should forsake me in the battle with the soul 
and Satan, 
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912/5 аул; A INCE 


then Thy forsaking will have entrusted me to where 
there is hardship and deprivation. 


ы 


MINER Дандар UBL 


My God, dost Thou see that I have only come to Thee from the 
direction of hopes 


DARI pV TAS HI 


JU» J! 


or clung to the ends of Thy cords when my sins have 
driven me from the house of union? 


aly Coco XT SC рау 


So what an evil mount upon which my soul has mounted - its 
caprice! 


ИЙИШИП ЕШР ЕЕ 


Woe upon it for being seduced by its own opinions and 
wishes! 


(K) wht qu 1472 (It 
وولا‎ ад وتا ما ھاع‎ 
And destruction be upon it for its audacity toward its 
Master and Protector! 
وک ا ےل اا‎ ре 2, PETI 
daz باب رجا‎ ! 
. - . > A 


My God, I have knocked upon the door of Thy mercy with the 
hand of my hope, 
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Al BELEN مراك‎ 


and fied to Thee seeking refuge from my excessive 
caprice 


Apte oec 


and fixed the fingers of my love to the ends of Thy 
cords. 


TES АД үз рди 


So pardon, oh God, the slips and errors 1 have committed 


ARA dT 
Aluse 


and ET me from the foot-tangling of my robe. 


[255 UN eos b 


For Thou art my Master, my Protector, my Support and 
my Hope 


Sia MES وای‎ SECTS 
1 


and Thou art the object of my search and my desire 
in my ultimate end and stable abode. 


lob. AXE AI USC MCA. 


My God, how couldst Thou drive away a poor Бе 
who seeks refuge іп Thee from sins, fleeing? 


ж |! CAPPA TERRES IT 
Ct Laisi REI 
oe nt 
Or how couldst Thou disappoint one seeking guidance 
who repairs to Thy threshold, running? 


| ERG PL USD EGET ЕЛУ; "csi 


Or how couldst Thou reject a thirsty man 
who comes to Thy pools to drink? 


Jai تواك‎ 


Never! For Thy pools are i in the hardship of drought, 


a amt ot 


Sze pte Lah 55 


Thy door is open for seeking and penetration 
3S, 


so s 2. 
2 з PMID 12 - 
J )اموز(‎ ale ei 4 Eas ty 15 
and Thou art the goal of requests 
and the object of hopes. 


ы) РИ (ss 
wie mvs де; 


Му God, these are the reins of my soul - 
I have bound them with the ties of Thy will. 


رمو اعا دنو ها وليك 


These are the burdens of my sins — 
I have averted them with pu bu and mercy. 


- "3 سےا‎ 
صا‎ Ы e JU ET CO ATUS 
* 

And these are my caprices ges lead za - 


I have entrusted them to the threshold of Thy 
M uA and kindliness. 


. “5 
А49) Buy eet 
So make this i of mine, oh God, descend upon me with 
the radiance of guidance, 
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[A 
e 


AN. oe, fatus litis. "teu 
WSEAS o SVS 


and with safety in religion and this world! 
And [make] my evening a shield against the deception of 
enemies 
Yu 99 9 £s a” 
iS Sloan, l2? 


and a protection against the destructive blows of 
caprice! 


i5 ИЗҮ бй 


Verily Thou art able over what Thou wilt! 


Vee, met Ite ЕСИН Ly “2 
i تن تا رت املك من‎ ЧЕТ: 
Thou givest the kingdom to whom Thou wilt, 
and Thou seizest the kingdom from whom Thou wilt; 


АСС dus TE ص و‎ Lie 
وین ل نا‎ s 
Thou exaltest whom Thou wilt, 

and Thou abasest whom Thou wilt; 


$ Seek? И - od |) A '- 
Ц УА 
Jb بچ ا رانك عل ل ی‎ 
in Thy hand is the good; 
Thou art powerful over all things. 


Л tiom 3 سے‎ К! Rt. „}7- 
| 3515 D | 2 | э {у 
Гари 293 000) - 3 d 
Thou makest the night to enter into the day, 
and Thou makest the day to enter into the night; 


€ -— wy. Ut ee اوی‎ 
S a Ay AM) 
СРО а ero 
Thou bringest forth the living from the dead, 
and Thou bringest forth the dead from the living; 
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eat! 3 i= ore 1. 04375 
E - eT 


and Thou providest whomsover Thou wilt without 
reckoning. (111 26-7) 


to +! - سوس ووا‎ 0 
انعا لھ ا‎ AIV 
There is no god but Thou! 
Glory be to Thee, oh God, and Thine is the praise! 


من ابر كذ MAC‏ 


who knows Thy measure without tearing T Thee? 


X7 dur r ee “+ Й UN УНС 64 
^ Who knows what Thou art without awe of г 
Through Thy power Thou hast joined E rupe things, 


т 


na 355‏ ألمي 


through Thy gentleness Thou hast cleaved apart the 
daybreak 


US 2551; ‚12 


and through Thy generosity Thou hast illumined the dark 
shrouds of night. 


ЖКО Л ГОК ОЛЕ eee 
Iz PATATE 
ОР e Cales واف ا مہا‎ 
Thou hast made waters, sweet and salt, flow forth from hard 
shining stones, 


ERU В 2 г ne і 
sent down ош of rain-clouds water e 
(LXXVIII 14) 
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[ 2 ے9‎ Sw 72 171 
DE и TAM ARTS ——L سے‎ 
(2025 А у 41505 LLS 
and appointed the sun and moon a blazing lamp for the 
creatures, 


2, м 4 es бак . tge g 
LMAS لخو ا‎ OLN US 
55 به لخو ا‎ OLE ге дг 
without experiencing in that which Thou originated either 
weariness or effort. 


-— و‎ РЯ м , 
[LT а eee Ae iad 4 
BA $^ 504 з 522 e 1 
رعا دبالو ا لفناء‎ EUST CT 
So, oh He who is alone in might and subsistence 
and dominates His slaves with death and annihilation, 


A Ly, + 
gat a“ 
TaN Ngee Js 
ү 2. ИГ Aes «e icem 
besides 
Bless Muhammad and his household, the godfearing, 
hear my call, 


answer my supplication 

-—" 

STI Tei 

وحمو مضل ت ااا 

and actualize through Thy bounty my hope and desire. 
H3 \ 2 "elis 
7 Ld ovt 
Oh best of those who is called to remove affliction 


17 PAGEA she 49th з (74 
FENDA EES وا امول‎ 
and object of hope in every difficulty and ease! 
I have stated my need, 


Ага ES Tuc 
sj.: СТР ТЕЧЕ 
Са 35M 
so do not reject me, oh my master, 
despairing of Thy exalted gifts. 


Spat LEG ATT ITE 


Oh All-generous! Oh All-generous! Oh All-generous! 
By Thy mercy, oh Most Merciful of the merciful! 


- тә G س‎ 029 Е = ےا ا‎ 
Gerla ex عل‎ sails; 


And God bless the best of His creatures, Muhammad, and 
all his household! 


te UA 
Joao 
$5 {21 
s | 
SRRA 
Then he should prostrate himself and say: 


My God, 


my heart is veiled, 


my soul deficient, 


my intelligence defeated, 


és 


my caprice triumphant, 


my obedience little, 
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my disobedience much 
ref G as. EP 
29015203035 
and my tongue acknowledges sins. 
D |; t } oes 
= 1 bEz гә, =>» 
So what am I to do? Oh He who covers defects! 
1 
ge ells 
Oh He who knows the unseen things! 
С t = 
БАУЫ, 
Oh He who removes troubles! 
ку „з. E: a 
V oan 
Forgive my sins, all of them, 


a ctis 


Je Ue ATA 


2 
by the sacredness of Muhammad 


and the household of Muhammad! 
1 1 [] 
КАГАЛЫ АШАП 
2020010205021 
Oh All-forgiver! Oh All-forgiver! Oh All-forgiver! 
epee КЕҢ A 
Se reote 


By Thy mercy, oh Most Merciful of the merciful! 


Риа Al-Mashlal 


The Supplication of the Lame Man 


This supplication, named the "Supplication of the 
Youth Stricken for his Sin", is quoted from the works 
of Kaf'ami and from Muhaj аа-аа 'awát [by Sayyid 
ibn Tàwüs]. It is a supplication taught by Amir al- 
Mu'minin ‘Ali to a youth who had become lame 
because of the sins and injustice he had inflicted upon 
his father. He recited the prayer and saw the Holy 
Prophet ~ God bless him and his household – in a 
dream. The Prophet rubbed his body with his hands 
and said, “Safeguard God's greatest Мате, for your 
work will turn out well.” He then awoke and he was 
healed. 


Publishers note 


The numbers refer to lines of Arabic text corresponding to lines 
of the English translation on the facing page. and do not forma 
part of the Supplication. 
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JAPON SA عن‎ 


AL-MASHLUL 


The Supplication of the Lame Man 


EROS ae э 


“In the Name of God, the All-merciful, the All- compassionate.” 


АН ЕЛЕР £u 
بو سا‎ EE 
Oh God, verily I ask Thee by Thy Name, 


“In the Name of God, the All-merciful, the All- 
compassionate.” 


Ke? س‎ ULTIME 
ASS SIS 
Oh Possessor of majesty and splendor! 
НАШЕ 1227]! 
SHOES 
Oh Living! Oh Self-subsistent! Oh Living! 
ы s 2% U 
СУЙ АУ 


There is по god but Thou! 


KHUN Koehn) س‎ TNE Hd Ду 92 112743 
0М535554. EN AL a 
ZOE 

Oh He! BVA 
Oh He whom none knows what He is, 

nor how He is, 

nor where He is, 

nor in what respect He is 


but He! 
SAFE الکو یادا‎ ИН" 


Oh Possessor of the dominion and the kingdom! 
Oh Possessor of might and invincibility! 


ко ЫЛОО; 


Oh King! Oh All-holy! Oh All-peacable! Oh All-faithful! 
Oh All-preserver! Oh All-mighty! 
Oh All-compeller! Oh All-sublime! 
a EIT Ip АЛЕНЕ 
аы ита gach ы: 
Oh Creator! Oh Maker! Oh Shaper! 
Oh Benefiter! Oh Director! Oh Severe! 


33,772,531 22210) зр? түз?» эз 
Ao دود باود‎ UL А эе oul 
Oh Originator! Oh Returner! Oh Destroyer! 
Oh All-loving! Oh All-praiseworthy! Oh All-worshipful! 


ETA Ei Ead LES) AP 9s) 7984 
Ct gs "IT! t L5 باو باع‎ 0 sk 
Oh Far! Oh Near! Oh Responder! Oh Watcher! 

Oh Reckoner! Oh Innovator! Oh Exalter! 
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1 ^ 
AIL ALE Lets 
Е! 1 LE MET 11 
Oh Inaccessible! Oh E 
Oh All-knowing! Oh All-clement! Oh All-generous! Oh All- 


wise! Oh Eternal! 
2 лм Ft Ta Toara - = 
быб Ыар 
1 pias E {эз 5 E 
Oh All-high! Oh All-tremendous! 


Oh All-commiserating! Oh All-gracious! Oh Condemner! Oh 
Recourse! 


4 1 T E eA 3 - 13 “1+ 
ЗЫ ОЕ EO STIS et lel 
Oh All-majestic! Oh All-beautiful! 
Oh Guardian! Oh Surety! 


Oh Aunuller! Oh Obtainer! 
Oh All-noble! Oh Leader! 


үү, КЕСТЕН ф 1 
Иа FILS Tbeb esl. 
Oh Guide! Oh All-apparent! 

Oh First! Oh Last! Oh Outward! Oh Inward! 


Ц 1 і = =” 
йде дА ДЫР 
Oh All-steadfast! Oh Everlasting! 

Oh Knower! Oh Decider! 
Oh Judge! Oh Just! 
Oh Separator! Oh Joiner! 
24 орз Ly ences Tm 
Жош UA VOS AUT 
Oh Pure! Oh Purifier! 
Oh All-powerful! Oh All-able! 
Oh All-great! Oh All-sublime! 


“C= 
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JAS SAAT IA 0 ا‎ 


Oh One! Oh Unique! Oh Е А кей 
Oh He who begets not and was not begotten, 
and equal to whom is none (CXII 3-4), 


j 5254525835 Role O25 5 


and who has no consort (V1 101). 
With Him is no vizier, 


у А2135 


nor has Не taken апу adviser, 


PEN SACOG Ф neis 


nor needs He any assistant, 
nor with Him is any god but He – 


[Sie ouai ЗЫ SINAN 
there is no god but Thou, 


so exalted art Thou above what the evildoers say, a great 
exaltation! 


Jet ote б Ыш SUL EL 
Oh All-high! 
Oh All-lofty! Oh All-towering! 


Oh All-opener! Oh All-diffuser! Oh All-restful! 
Oh Bestower of relief! Oh Helper! 


"TU ادل‎ bout ^M Us 
| - LI Ра LI ee t - 1 
Oh Victorious! 


Oh Comprehender! Oh Destroyer! 
Oh Avenger! 


UP EVER FELALL л Zell 


و زت 
Oh Upraiser! Oh Inheritor!‏ 
Oh Seeker! Oh Vanquisher!‏ 
Oh He from whom no fugitive can escape!‏ 


oe Ee (OUS titt 


Oh All-relenting! Oh All-forbearing! Oh All-bestower! 
Oh Originator of all means! 
Oh Opener of all doors! 


cu e ыу 


Oh He who answers wherever He is called mm 


JA КЫЗДЫ ИНА Parag bet 


Oh All-pure! Oh All-thankful! 
Oh Exempter! Oh Forgiver! 
Oh Light of light! Oh Director of all affairs! 


Sudvausyayawase 


Oh All-subtle! Oh All-aware! 
Oh Protector! Ob Illuminator! 
Oh All-seeing! Oh All-aiding! Oh All-great! 
Г Ж ы ر‎ welt 5 2, E 2 
3156 5050360222 «ш vel | НЕДЕ 


1 1 ^\ 


Oh Alone! Oh Solitary! 

Oh Eternity without end! Oh Support! Oh Everlasting Refuge! 

Oh All-sufficient! Oh All-healing! Oh All-fulfilling! Oh All- 
relieving! 


47 


XA SE Vaso dus ca 


Oh Nee Oh All-gracious! 
Oh All-benevolent! Oh All-bountiful! 
Oh All-benificent! Oh All-solitary! 


U t‏ امیا ds‏ 15902 ا س کے 
PAD 2"‏ رہام . V‏ 
Oh He who is exalted and dominates!‏ 


Oh He who is master and exercises power! 
Oh He who is inward and aware! 


[SANA pL Ut 


Oh He who is worshipped and thankful! 
Oh He who is disobeved and forgives! 
Oh He who is not encompassed by thoughts, 


“4 1 AMT gu aN) 
КУ ЙА | ENG DING 
nor perceived by vision 
and from whom no trace remains hidden! 
Oh Provider of mankind! 


Wee ayy (STE Mn yt УРЕ 
ВУ Бар 
Oh Determiner of every lot! 
Oh Lofty of place! Oh Firm in supports! 


e + = 
نيا انت الان‎ pi يا فابلا‎ ОСЫ 
Oh Transformer of Time! Oh Accepter of sacrifices! 
Oh Possessor of graciousness and benevolence! 


auis ЕРА!‏ پات ار 
Oh Possessor of might and force!‏ 
Oh All-compassionate! Oh All-merciful!‏ 
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Qs I». INAY 


Oh He who is every day upon some labor (LV 29)! 


بان لا تخل کان کن کان با ойде‏ 


Oh He who is not distracted from one labor by another! 


Oh Tremendous in rank! 
سے صا‎ J; 
Жу әс 


Oh He who is in every RAS Oh He who hears all sounds! 
1 


Oh He who answers all supplications! 
Oh He who fulfills all entreaties! Oh He who provides all needs! 


v^ Y 6 t ; 7, UU vf 
debt aga 
Oh He who sends down blessings! Oh He who has mercy upon 
tears! 


Oh He who annuls des Oh He who removes troubles! 
Oh He who sponsors good things! 


- 
a 


JETER الان‎ 5E 


Oh He who exalts in rank! Oh He who bestows requests! 
Oh He who gives life to the dead! 


SORT AE 


Oh Hé who gathers all scattered things! 
Oh He who is aware of all intentions! 
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ENS ATE AT AY БЫДЫ 


Oh He who brings back what has passed away! 
Oh He for whom sounds are never indistinct! 


pb dubia, AXES CENE zal! 
ent 


Oh He who never becomes annoyed at requests 


nor covered by shadows! 
Oh Light of the earth and the heavens! 


ASW باذع شت‎ дщ 
Oh Ample in blessings! 


Oh Repeller of adversities! 
Oh Maker of the breaths of life! 


$5 ТАИСТЕ 
ДЮ; БЫ БДЫ УУ АН, 
Oh He who ae together the nations! 


Oh Healer of illnesses! 
Oh Creator of light and darkness! 


STIL‏ رامن لاطا عد ددم 


Oh Possessor 4 ird in generosity! 
Oh He upon whose Throne no foot treads! 


ESTE а aiat 


Oh Most Munificent of the most munificent! 
Oh Most Generous of the most generous! 
Oh Most Hearing of the hearers! 


AUIS Epit 


3149 
Oh Most Seeing of the eS 
Oh Protector of those who seek protection! 
т. TIN trm T жү}, 
кайер Crest Б Cols 
Oh Sanctuary of the fearful! 
Oh Asylum of the refugees! 
Oh Sponsor of the believers! 


2ш Манаа 2015 sel 


Oh Helper of those who seek aid! 
Oh Goal of the seekers! 


WEBEL Rastogi ЯТ 


Oh Companion of every Кеча 
Oh Intimate of everyone alone! 
Oh Refuge of every outcast! 


A, КЕЯ 3 = -73 6,3 1 
Ale bil ye pwk, 
2 ” б »p 

Oh Shelter of every wanderer! 

Oh Custodian of everyone astray! 


- 7,9 T7! = 
5 Aes) САН Si РДЫ К 
ZI 7 ” 052 wt Ix єз 
Oh He who is merciful to old men! 
Oh He who ү, for small infants! 


peal su 1} ЖЕ UC eiat 


Oh He who sets Saker bone 
Oh He who releases every prisoner! 
Oh He who enriches the miserable pauper! 


Suit 
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Halen EU py alcool 


Oh He who safeguards the fearful seeker of protection! 
Oh He who governs and determines! 


7.24 Ж N 121.555 "um Sins aI RAL 
“os lA لب امن‎ б eS el 
Oh He for whom the difficult is simple and easy! 
Oh He who never needs an explanation! 


$^ NOR SET LENS IA ' 
Aet Pea بام‎ BE Sear. 
Oh He who is powerful over everything (V 120 et al.)! 
Oh He who is aware of everything! 


LAT 9G mail 
Ch RETI 
Oh He who sees everything! 
Oh Sender of the winds! 


үг nz. AIT oy ' asians! 
اد ارياج‎ Nett АЫ дЫ; 
Oh Cleaver of the dawn! 


Oh Dispatcher of the spirits! 
Oh He who possesses munificence and forbearance! 


Peeves sse HEETE - 9 
oink sues eoe БИЛУ 
Oh He in whose hand is every key! 


Oh He who hears every sound! 
Oh He who takes precedence over everything that passes away! 


"Se тшн 1 oque 320r) 
AG Xo ars е 
Oh He who gives life to every soul after death! 
Oh my Provision in my hardship! 


$2 


1727347 | 5 3 377. 
ERES A eae! 
ay 
Oh my Maintainer in my exile! 
Oh my Intimate in my lonesomeness! 


Oh my Fa ua in my blessings! 


428 "tu ; P Е P 
cad SEERA poner) alll asin 
Oh my сүс when the ways make me weary, 


when relatives deliver me up 
and when every companion forsakes me! 


(35 eund i- KA F Co 
Oh E of him ens has no rane 


Oh Support of him who has no support! 
Oh Store of him who has no store! 


NAN GEES Sol 


Oh Sanctuary of him who has no sanctuary! 
Oh Cave of him who has no cave! 


34-4 DN =" Jpn 
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Oh Treasure of him who has no treasure! 
Oh Pillar of him who has no pillar! 
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Oh Help of him who has no help! 
Oh Neighbor of him who has no neighbor! 
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Oh my adjacent Neighbor! 


Oh my sturdy Pillar! 
Oh my God in truth! 


ارال ath gall‏ في تاره 


Oh Lord of the Ancient i 
Oh All-affectionate! Oh Friend! 


کک ایق امرف SOE PRE‏ ری 


Deliver me from the chains of strictures, 
turn away from me every care, grief and distress, 


vet 7-5, 14 
1 E TH 
án واک َا لاط ی وای‎ 
protect me from the evil of that which I cannot bear 
and help me in that which I am able to bear! 
Pe C CA CAS t 
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Oh He who returned Joseph to Jacob! 
Oh He who removed the affliction of Job! 
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Oh He who forgave the sin of David! 


Oh He who caused Jesus son of Mary to ascend and delivered 
him from the hands of the Jews! 


L 5.204 Md НЕ 1 14 a t 
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Oh He who answered Jonah’s call in the darkness! 

Oh He who chose Moses by spoken words! 


“so Ta. 2744413 o” ory 
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Oh He who forgave Adam his slip 
and raised Idris to a high place through His mercy! 
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Oh He who saved Noah from drowning! 
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Oh He who destroyed Ad, the ancient, 


and Thamud, and did not spare them, 

eA nw LIPPE 
EM ЫЙ TU eed Б 
and the people of Noah before - 


certainly they were more unjust and more rebellious — 
and с He also overthrew. (LIII 50-3) 
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توم لوط د یکم على توء‎ ASL 
Oh He who destroyed the people of Lot 
and crushed the people of Shu‘ayb! 
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Oh He who took Abraham for a friend! (IV 125) 


ТЕСТИ 
езе 
Oh He who took Moses for an object of His words 
اجان کک‎ Ades. وص‎ - ЖӨИ 
UO ares ta اسا م‎ od 
and took ЖМ алий — God bless him and all his 
household — for a beloved! 


Generally supposed to be a name for the villages of the people of Lot 
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Oh He who gave Loqman wisdom 
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and bestowed upon Solomon a kingdom such as may not 
M. anyone after him! (XXXVIII 35) 
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Oh He who gave Dhul-Qarnayn victory over the ice cel 


kings! 
2.4 Р 4 ^ ga 
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Oh He who gave Khidr Life 
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and returned the sun to Joshua son of Nun after its setting! 
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Oh He who strengthened the heart of Moses’ mother 
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and guarded the virginity of A daughter of Imran! 
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Oh He who fortified John son of Zachariah on sins 
t ај “9 2425 
and calmed the anger of Moses! 
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Oh He who gave Zachariah the good tidings of John! 


ELE „2 4 о PAL 
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Oh He who ransomed Ishmael from the sacrifice with a mighty 
sacrifice! (XXXVII 107) 


Oh He who accepted the sacrifice of Abel 


جل لئت علب 


and placed a curse upon Cain! 
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Oh He who routed the parties for Muhammad — 

God bless him and his household! 
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Bless Muhammad, the household of Muhammad, 
all the messengers, 
2T- КАТЫШАРЫ “44 Io = 
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Thy angels brought nigh 
and all those who obey Thee! 
Iam wr pore ARa а a7 1 » ae 
AE tora ape ce 
And I ask Thee with every asking with which any of thosc 
that have pleased Thee has asked Thee, 


Agta 1^ Ра وو‎ a Jt 
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such that Thou has decreed for him compliance. 

Oh God! Oh God! Oh God! 
ACA LE DEA LE) ob t تن انحن‎ 
ہا ن اځ ن پا رخن بات ادم ادجم‎ 

Oh All-merciful! Oh All-merciful! Oh All-merciful! 


Oh All-compassionate! Oh All-compassionate! Oh All- 
compassionate! 
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Oh Possessor of majesty and splendor! Oh Possessor of majesty 
and splendor! Oh Possessor of majesty and splendor! 


44,4,4,4,4,4, 


273 hte A A 


By Him! By Him! By Him! By Him! By Him! By Him! By Him! 


SUA SN {ЕЛ 


I ask Thee by every Мате 
with which Thou hast named Thyself 


Sra 


or which Thou hast sent down in one of Thy 
scriptures 


Зе Језа EPI 


or kept for Thyself in the knowledge of the Unseen 
with Thee, 
А Us Zs 
by the junctures of might for Thy Throne, 
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A BEA LES 


by the utmost limit of mercy from Thy Book, 


СТИСК 
BE oue bobus 

and by the fact that, though all the trees in the earth were 

pens 
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and the sea — seven seas after it to replenish it, 
yet would the words of God not be spent. 
God is All-mighty, All-wise. (XXXI 27) 
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And I ask Thee by the Names most beautiful that Thou 
hast described in Thy book, 


- 9? 9 واک‎ 9.9. 
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for Thou said, 


To God belong the Names most beautiful, 
so call Him by them! (VII 180) 


1 “IT glen de 
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And Thou said, 
Call upon Me and I will answer you. (XL 60) 
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БОЛЛА ЗЕ е ذا‎ O 


And Thou said, 
And when My servants ask thee about Me, 
verily I am near. 
I comply with the call of the caller when He calls Me. 
(II 186) 


کلت پا بارال ب آنل انم 
And Thou said,‏ 


Oh my = who have been prodigal against yourselves, 
AMO peu ep TA 
AV 7.11 
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do not despair of God's mercy. 
Surely God forgives all sins, 
surely He is the All-forgiving, the All-compassionate. 
(XXXIX 53) 
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And I ask Thee, my God, 
Icall Thee, my Lord, 
Ihave hope in Thee, my Master, 
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and I desire for Thee to comply with me, my Protector, 
just as Thou hast promised me ~ 


BEBE 5 


for I have called Thee just as Thou hast commanded me. 
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ASAE 

à So do with me what is worthy of Thee, oh All-generous! 

“Ayers oan 

ولد تراما لن 

Praise belongs to God, the Lord of all the world’s inhabitants! 

ص ص ا ل لکا کے 

ОНА УЕ 41125 


And God bless Muhammad and all his household. 


Then mention your need and it will be granted, God willing. According 
to the account in Muhaj ad-da 'awát, you must recite this supplication 
only in a state of ritual purity. 
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"Say: My lord would not care for you were it not for your prayer”. (Quran/25/77) 


One of the true and authentic feeling of mankind which has an innate root 
in the nature of man is paying attention to Dua and spiritual relation with the 
“unseen world and the origin of creation. 

This is a matter which even the famous psychologists have not neglected it. 
Although the necessity of Dua is present in che nature of man but it manifests 
itself more during calamities and misfortunes from materialistic forces. Human 
being, without any will and option turns himself towards the All-Powerful Allah 
with all his might and energy; And he asks His help and protection. Dua is the 
weapon of a Mo'min.It lightens the pressures of misfortunes and difficulties and 
above all, it showers upon the human being the boundless mercy of the All-Truth 
(Allah). 

Like other matters, even in the method of Dua, human being is in need of 
reasonable and rational guidance so that this natural feeling which is necessary for 
the soul does not mislead him. And it does not become a means and pretext for 
the cheaters and imposters. With the correct method of its usage, the thirst of the 
conscience of man gets quenched and finds his intended destination. 

When the radiating sun of Islam glittered the Earth and the curtains of super- 
stition were ripped off, its rich resources altered all aspects of individual, social, 
Spiritual, material, and moral affairs of human life. Dua was also amongst the 
things which was covered by this transformation. Its programme is so laid that 
can be understood as worthy of the affairs of every progressive human being and 
the true worshipper of Allah. 

Islamic Duas and Ziara't other than their sacred, holy and divine aspects are 
the big and comprehensive treasures full of humanistic concepts. Invocating them 
like attending a training course leaves a very deep and good impression on our 
personality, the reason being that their interesting meaningful texts are narrated 
directly from our prophet (S.A.) and his infaliable progeny in which they have 
thaught various lessons about the sublime learning of Monotheism, Resurrection, 
Prophethood Wilayat, moral sense, laws and ethics. Indeed, the school of Dus is 
one of the high schools which is having a great effect in the development of human 
thinking, spiritual and social growth, of course if it. is correctly used. Till the 
Muslims do pot pass this school, their Islamic personality will not become perfect. 
The school is day and night open for everybody and the repetition of its lessons 
will always make the person ascend from one stage to another, 

One of these treasures which, always the believers and those anxious for the 
reappearance of the righteous and universal Government of Hazrat Baqi-at-allah 
(May Allah hasten his Reappearance), have set it as their slogan is the glorious 
Dua-e-Nudba. They renew their allegiance with their Master during fixed occasions 

and establish emotional gatherings for reading it. 

Nudba (lamentation) and wailing for visiting his Holiness, the coming to an 
end of his Occultaiton, pray for hastening his reappearance and expressing regret 
upon the prevalent turbulent and oppressive condition of zodays' world (the Period 


of Occultation) is a lesson which the Shias have learnt from their Imams (A.S.) and 
their behaviour is a pattern for their partisans. 

Sadir-e-scirafi, а distinguished companion of Imam Jafar-e-Sadiq (A.S.) says 
that along with three other companions, they visited Imam (A.S.). ‘hey saw 
Imam (A.S.) in a very sad and sorrowful condition sitting on the ground. Like a 
mother who has lost her dear son and with a painful heart, Imam (A.S.) was 
crying, wailing, moaning and saying: 

"My master, your occultation has snatched away sleep from my eyes, has 
taken my concentration and has deprived tranquility from my heart. 

My master, your occultation has surrounded with a tragic suffering due to 
which I can never find sympathy and consolation, Due to thc loss of friends one 
after the other, our gathering is breaking. 

Calamities, hardships, difficuldes and disasters have so much pained my 
heart that I do no feel the tears of my eyes and the yellings and cryings of my 
heart. Yet other severe and unbearable sufferings are imagined that one more 
difficult and fragile than the previous ones.” 


Sadir Says: 

“Calamity struck us and our hearts became full of saddness and sorrow for 
Imam (A.S.). We presumed that an unpleasant event has made Imam (A.S.) — 
this mountain of patience and forbearance in such а Jamenting and mournful con- 
dition.” 

We said: 

“O Son of the best mankind. May Allah not make you cry. For what circums- 
tances are you weeping in such a manner?” 

His holiness heaved a sad sigh from his afflicted heart and said: 

“This morning, when I was looking at "the book of Jafr", the book of 
knowledge of various predicts, until Qiyamat,which has been assigned and made 
exclusive to Hazrat Mohammad (S.A.) and his successors (A.S.). It contains the 
birth, occultation, delay in reappearance, longevity of Hazrat Mahdi (A.S.), 
sufferings of believers during occultation, doubts and uncertainties which arise in 
their hearts due to the prolongation of Occultation, a majority of them leave 
aside Islam and our wilaiat and do not mind about religion. Due to thinking on 
these things grief and saddness has overpowered me...". 

[Ref: Kamaluddin, pg. 352-357, Ghaibat-e-Tusi, pg. 104-108] 

Therefore, with considering the behaviour of Imam (A.S.) regarding the 
Occultation of Hazrat Mahdi (A.S.), we should also become sad and depressed; 
and express our wish and interest in his reappearance by seeking shelter towards 
Allah and reciting Dua, bearing in mind that if He (Allah) wishes, He can rectify 
the Occultation of Imam (A.S.) in one night itself. 

Dus-c-Nudba is one of the most important and famous authentic Duas of 
Shia. Ics stability in text, vocabulary and meaningful subjects increase the credi- 
bility of its document. This Dua has been narrated by the great Sayyed, the late 
Razi-ud-Din Ali Ibn-e-Taoos who was from amongst the great Shis scholars of the 
seventh century. He has narrated in his great books of “Iqbal” pg. 295-299 and 
the seventh chapter of ""Misbsh-uz-Zair"', Before him, the great sheikh, Mohammad 


Ibn-e-Jafar-e-Mashadi Haeri who was amongst the great Shia scholars of thesixth 
century. He has narrated it in his book of "Mazaar" Dua number 107. Prior to 
these two, Qutb-e-Rawandi who was also amongst the great shia scholars of the fifth 
century has written this Dua in his book of "Mazaar", And before all these three 
persons, the great Shaikh, Mohammad Ibn-e-Ali-Ibn-e-Abi Qirra who also was 
amongst the great Shia scholars of the fifth сепёрту has broughtitin his book. This 
book was used by the later scholars. He narrates it from che great and honourable 
Shaikh, Mohammad Ibn-c-Hussain-e-Bazoofari, one of the former learned teacher 
from whom Shaikh Mufid was narrating. Bazoofari in his own chain of narrations 
does not quote its narrators due to its fame and great reputation,he has narrated 
the Dua from Imam Zaman (A.S.). He has declared its recitation as a Mostahab 
Dua on four Idds; Jumah, Fitr, Qurban and Ghadeer. Allame Majilisi (May Allah 
be satisfied with him) also has narrated this Dua in his book of ""Bihar-ul-Anwar" 
and "Zaad-ul-Maad" from Sayyed Ibn-e-Taoos from the book of Mazaar-e-Mashadi, 
from Ibn-e-Abu Qirra, from Mohammad Ibn-e-Hussain Bazoofari. He testifies to 
the credibility of its document. 

Therefore, it is necessary that on Friday mornings which is considered as one 
of the four Idds and the time for the recitation of this great Dua, and during the 
other mentioned days, in a mass and bewail, with concentrating our mind, asking 


forgiveness and reciting Salawat, we wash away our sins and remove the obs- 
'tacles which has stopped the granting of our Duas. Then with a full attention, 
weaping and moaning state, we call Imam (A.S.) in the same way as sadir has 
narrated it from our sixth Imam, Hazrat Sadiq (A.5.). We cry and recite Nudbah 
upon the Occultation and being far away from Imam (A.S.). We request Allah to 
hasten his reappearance and thus ends the corruption, persecution and injustice 
which is reigning in this world due to the absence of Imam (A.S.). May the Al- 
mighty Allah has mercy upon our Nudbas and moanings, He may have mercy 
upon а weeping from amongst the weepings and will remove the chastisement of 
Occultation from amongst us. Thus, He may give us the grace and favour of the 
presence of Imam (A.S.) once more. 
With His Grace and Benevolence 
May Allah desire so. 
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DUA-E-NUDBA 
(Quas 2 
In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful 
رب العالمين‎ а xa 
Praise be to Allah, the Lord of the Worlds 
ne ба على‎ К Dres 
And Blessings of Allah be upon our Master, 

Mohammad (S. A). 


[CETERO 
His Prophet and on his progeny be greetings of 
Salutation 
فى أوليائك‎ Slab به‎ nU على‎ XX ad Lui 
O Allah (All) Praise is for You: for all the matters 
concerning which Your.Decree was issued regarding 
„Your епо 
dius; У لنفسك‎ reel Spl 
Those whom You have chosen for Yourself and for Your 
religion 


pall peal Ge Baie oz d Su 3 
Since You have decided to bestow on them the choicest 
of Your everlasting fa vours 
اضمخلال‎ У; 4 JUN PET 


Which neither declines non беке. 
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After You took promise from them | to renounce all the 
stages of this despica ble world, 


„лед 


= EY Mes وزخر‎ 
and its superficial at attractions. and allurements. 
Then they s ccepted the promise and You did know their 
fulfilment towards it (promise). 
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elis‏ وقربتهم 


So, You accepted them and brought them near to 
$2 a Yourself., 
raai р oen وي خم‎ 
And accorded for them the exalted remembrance and a 
glowing praise. 


ESSE celle. CLE;‏ 0055 بويك 
And You send down Your angels on them: and honour‏ 
them b y Your IDs DITHHORS;‏ 


ورام بعلمك io LU ges‏ اليك ар‏ ا رضوانك 
And helped them with Your knowledge and appointed‏ 
them as the means of opproach to You, and the means‏ 


towards Your satisfaction. 


eee ei il oL e es i шз 
Then You made some! of them dwell in Your Garden; 
until You send them gut; therefrom. 


ads d 4 TUR 
And You carried one of them in Your Ark.? 


ونجيته ШШ УШ;‏ من SUB‏ بر متك 
And rescued him and one who believed with him, by‏ 
Your Mercy, from destruction.‏ 
КЕРЧ CMS‏ لنفسك Xu‏ 
And You selected for Yourself one of them as Your‏ 
friend. 3‏ 
diss,‏ لاق E à Gre‏ 
And he requested You to grant him a tongue of truth in‏ 
the last epoch of the time.‏ 
clans eue‏ ذلك Ue‏ 
Then You granted his wish and You appointed that‏ 
elevated one. |‏ 
ШЕ any‏ من شجرة GS‏ 
And to one of them, е TOU spoke from а tree a speaking.‏ 
з, a> UP J En‏ !14555 
And appointed his brother. 3 his supporter and vizier.‏ 
ак)‏ اولدته من E‏ 
And you did cause one? of them to be born without a‏ 
father. А‏ 
wap‏ اينات gai y ixl,‏ 
And You gavc him the clear signs and supported him‏ 


with the Holy SPINE. 
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es وکل شرعت له‎ 
And for each one You did enact a religious law. 


әй ورت له‎ lel جت له‎ 
And You assigned a path for him and You selected 
SUGOESSOES "for him. 
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5м cis Fi من‎ bi بعد‎ in 
A protector after a protector fora definite period. 
dole or لدينك وة‎ iil 
For establishing. Your religion and a proof upon Your 
servants. 
alai је الباطل‎ cli y oF Sii d x5 
Lest the truth wanes from its place and falsehood 
overpower his progeny. 
ig isc ul clo Y asd Jon. 
And none can say: Why had You not sent unto us a 
warning messenger. 2 
эһ he u 2.451; و‎ 
And appointed for us а flag of guidance. 
SF تذل‎ ol من قبل‎ stl eus 
Then, we would have followed Your signs before we 
suffered failure and disgrace. 


الى أن اهت ДУА‏ إلى E deis dium‏ صل ات 


Till You ended the affair? towards Your beloved and 


Your noble Mohammad, May the peace of Allah be 
пров him and his progeny. 
He cys das ames US کان‎ 
Then, he was as You had selected him leader of whom 
You have created him. 
el من‎ ар АЛАШ \ dad ay 
And the excellent one of Your selected one; and the 
best one whom pou have selected him. 


o MESE‏ اغتمدته ш»‏ علي أنبيائك 
And the most honoured whom You have relied on him;‏ 
You gave him ресей ироп ош prophets.‏ 
55 الى eal‏ من عبادك 
And sent him to the thagalain 1 (Jinns and Men) from‏ 
(among) Your servants.‏ 
oO pes Tom diua 215;‏ 51214 
And made Your Easts and wests!! come under his feet;‏ 
and harnessed for him the Buraq."‏ 
z EE.‏ وحه الى AC‏ 
And did make him ascend (with ‘his soul) towards Your‏ 
heavens.‏ 
ple ЖЕЗ,‏ ماکان е i‏ الى ااك خلقك 
And You entrusted in him the knowledge of the past‏ 
and future till the end of Your creation.‏ 


Then You helped him with awe. 
SEG من‎ ce Ss Sas ЫЛ: Miel 
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And You surrounded him with Jibraeel and Micháeel 
and the SEE angels, 13 
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And You promised him that You would make his‏ 
religion triumphant over all the religions though the‏ 

PORES ma » be averse" ү to it). 
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alai مر صدقِ من‎ A3 y jl ix 35 
And this is after You appointed some of his kindered as 
9 his SUCCESSOR 
кек ت‎ dol pls ad 
And You ‘appointed for him and o a qo house 
which has been established for the, mankind. 
SANT ә, is a 55. AU 
The one which is at Mecca, a blessing and a guidance for 
the worlds. 
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lel كان‎ AS S ea ихе e «з 
In it (are) clear signs; place ‘of Ibrahim; and whoever 
entered in it was safe. '° 
: ا‎ caccia as ir Gl cs 
And You did say: Verily Allah intends to keep off from 
you every kind of uncleanliness. 


Lal ps alos ЫИ 
And to purity you people of the usd with a thorough 
purification. % » 
LLS في‎ 552 aly صلواتك عليه‎ ane rl cu, M. 
Then You assigned reward of Mohammad, Your peace 
be upon him and his progeny (with) their love (the love 
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of progeny) in Your Book. 
بى‎ AM ارا الا المودة فى‎ dle لا ال‎ s قلا‎ 
Then You said, “Say I demand not, of you any reward 
for it (the toils of preaching) except the love of my 
relations," xi 
Ang yeu f0. Whale veF bou i have asked you", it is 
for your own. » 
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And you said, “I ask you not any reward for it except 
that one who wishes, may adopt | the fe of His lord.'* 
املك الى رضرانك‎ «At السبيل‎ а ا‎ 
Then, they [Ahlul Bait(A.S)] are tne in toward You 
and the way towars Your satisfaction; 
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When his (Holy Prophet) da ys passed, he appointed his 
successor Ali, son of Abu Talib as a Guide, Your peace 
be upon them and their progeny. 
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As he was а warner — and a Guide for every nation" 
Then he (Holy Prophet said before a muge gathering, 
у; de ds RN مو‎ qu من‎ 
“Whomsoever I am his Master, then Ali, 
is his Master 
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اللهم وال من у;‏ وعاد م alole E»‏ وانصر oe c^‏ واخذل من 
pes‏ 
O Allah Be a friend of one who is his friend and be the‏ 
enemy of one who is his enemy; and help one who helps‏ 
him and disgrace one who disgraces him ”.2!‏ 
Е шый‏ 
And he said, “Of whomsoever 1 am his Prophet, then‏ 
Ali is his chief. "?‏ , 
des Ul JU;‏ من и P Bol, ion‏ من — c‏ 
And he said, "I and Ali are one and from the same tree;‏ 
and the other people ane from different trees. “ал‏ 


ms o^ حل هر ون‎ 427; 
Апа he placed him [Al (A.S)] in a position, as Haroon 
i had with Moosa. 
мол ENT هرون من موسی‎ Daa منی‎ 0 Jus 
Then he said to him, “your position to me is as Haroon 
had with Moosa, except that there will be no Prophet 
after те. ?* 
BART نساء‎ Rute acl о 
And get him married with his daughter, cheif of the 
ladies of the Worlds.” : 

Alu EOS Vicia) eG same ca d رال‎ 
And he made for him lawful [Ali (A.S)] whatever was 
lawful for himself in his mosque; and he closed all the 
doors (leading to the mosque) except the door of his 

һоиѕе.2% 
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COM اودعه علمه‎ 9 
Then he (Holy Prophet 7 entrusted to Ө his knowledge 
and his wisdom. 
eae tes n" AU ds Ul Jis 
Then, he said, “I am thé city of knowledge and Ali is its 
gate. 
MEME LC TET RS 
Then, one who wishes (to enter) the city (of knowledge) 
and wisdom, then he should enter from its ваге“. 27 


نم قال i» cl UIT‏ ووارٹی 
Then, he said, “you are my brother me successor and‏ 


„a PERI. 


а flesh is from my flesh and your blood aes my 
blood and peace with you is peace with me and fight 
with you is fight with ше. 
ودمی‎ oe Le کا‎ abus ale be SON: 

And the faith is mixed with your flesh and your blood, 
as it is mixed with my flesh and my blood. 
على الحوض خليفتى‎ lae ШУ; 
And tommorrow, you will be my successor 
at the Cistern kauthar Fong ( Hauz of kauthar) 
vi 558; wes تمضو‎ cl 
And you inni рау my debt апа уои will fulfill my 
promises. 


al 


e^ оля ورور‎ Fos 


ETUR Өзу منابر من تور مبيضة‎ ye йш) 


78 


ie 
And your Shias (followers) will be (sitting) on the 
pulpits of light; their with their bright faces surrounding 
me in the еуел and ше will Бе т » neighbours. xd 
US per area d det SE ie 
And (he said), "O Ali, had you not been there, ° 
believers would not have been recognized quer me. 


сеї 4! Ee ed s Dali ce ioo uie 35; 


And he was a guidance (to prevent people) from 
deviation after him (the Holy prophet) and a light from 
the blindness and the strong rope of Allah and His Right 
Path.” NM 
دين‎ GML; LITE uy 
Neither his Proximity ‘in the ties of relationship 
(with the Holy Prophet) can be preceded (by anyone) 
nor his preceding i in religion.*! 
A فى منقبة من‎ DP 
And (no one) can overtake any istics from amongst 
his (prophet) virtues. * 
ш; 32 äl is AP pees pe 
He (Ali) follows the path of the Messenger, May the 
blessings of Allah be upon both of them and their 


progeny. 


"n i а! rU, عل التاويل‎ as 
And he fights on (the basis of) interpretation,” and he 


cares not any blame ofan y. rebuker in the way of Allah. 


Жр, ыы КЕЯ елй 5р2 3 755 ds‏ ۇبام 
Indeed, he hasspilled the blood ofthe heroes of Arabia,‏ 
and killed their valiant fighters and attacked their‏ 
ма, , wolves.‏ 

Кыллы с ас эң (saci меф #56 
Then he filled the hearts of them (fighters) of Badr, 
Khaibar, Hunain and of others? with a hatred and 

malice. 
aS de رات‎ alae e نات‎ 
Then, (they) rose in enmity, against him, and (they) 
attacked to fight against him. е 
قتل الناكثين والقاسطين والمارقين‎ = 
Till (such time) that he killed the oath breakers of 
allegiance“, the unjust? and the (Маагедееп) 
Renegades 


ox E dtl Ge 2 الا‎ 021 As ДАЈ ولا فض‎ 
And when his term of life expired, a wretched person 
among those of the last epoch, following the path of 
those of the earlier period killed him;? 


a RENS!‏ صلی اه dle‏ أله 
MIT des EN 3‏ 
(the) order of the Messenger of Allah, peace of Allah be‏ 


upon him and his Progeny, was not obeyed about the 
leaders ( Imams ) one after the other. 


ial;‏ مصرة على مقته 


And the Ummah was insistent on bearing enmity 
against him. 
Js واقضاء‎ ar ر‎ anas , pup" 
They joined together to cut off his ties of relations (Holy 
Prophet), and throwing away his children (from 
successorship). 


ced GLI XJ uis Se Jal الا‎ 


Except a few from them (believers) who remained 
faithful їп observing their (ше e-Bait `5) 8 


4 о, g o- 


AR من‎ e 3 52 
Then some of them were killed” and some were taken 
into captivity” and some were exiled. ? 
5-0 e 
iu rae at القضاءُ‎ у) 
And the decree was to pass for them; with this hope that 
the best fewer is in it. 


2 ayo ! 


اذا من ШШ‏ من عباده والعاقبة للمتقين 
Since the Earth belongs to Állah. He gives to‏ 

whomsoever He wishes from amongst His servants. 
And the end is (only) for those who guard against evil.” 


ЗЫ 7 وسبخان ربنا ان کان وعد‎ 
And glorius is our Lord ,Verily the promise of our Lord 
В certainly to be fulfilled. H 
АЙ as i25 al e у) 
And Allah never goes against His promise; and He is 
, the oe М МЕ Wise." 


Then upon the purified ones of the purified ones of the 
progeny of Mohammad and Ali May the peace of Allah 
be upon both of them and their progen у; 
охи ЕЕ maul; الاکن‎ Sb 
The bewailers shoüld cry and the wailers should wail 
upon them. 

л o°. я gh И LM 
E pe فلتذرف‎ re 
ЕЕС c VET — soph 
And for such people like them, then the tears should 
flow, and the clamourers should clamour and the 
mourners should mourn in A heart wending manner: 
Where is “Hasan? Where | is Hussain? Where are the 
childrens of Husain? 
صادق‎ дл) 9123 tlle ks со 
Тһе Righteous after righteous and truthful after 
truthful. 


Bho | ert et ee 
Where is the path after the path (of righteousness). ? 
5 Nt pa Feed e 
Where are the virtuous Des ‘after the virtuous ones? 


iby J yas این‎ 


Where are the Rising suns? 


soul ji اين‎ 


Where are the luminous Moons? 


al eI i 


Sao JA ——— & 


Where are the Brilliant stars? 
العلم‎ Ael ET ا اعلام‎ 
Where are the Emblems of the Faith and the Basis of 
knowleuge? ; 
Җә shall التى لانخلو من‎ al дш Si 
Where is Baqi-iat-Allah?** Which (the world) can not 
be devoid from ( the presence of) guided progeny?” 
adn мз ua Au ai 
Where is the one ready to annihila te the oppressors?™ 
cobs DT uy риу СА 
Where is the Awaited “one for straightening the 
crookedness and dishonesty? 
АУЕН, زالة الجور‎ У pea E 
Where is the Expected C Imam Mahdi ) for abolishing the 
oppression. and fransgression: ? 
والسنن‎ ail all ال لتجديد‎ cs 
Where is the one stored for ‘reviving the obligatory 
command and the Sunnah (of the Holy Prophet)? 
is „5; i sole y tet d 
Where is the selected one for resusciating (the reality) 
of the nation and the religion? 
p ME Ay Ke ol 
Where is the expected one for enli vening the Book and 
SQQ dtslimits? , | 
дм, الین‎ Шы ues Sl 


Where is the Enlivener of the facts of religion and its 


E ud ts? 


Where is the Breaker of the fen of the tra nsgressors? 
„шш; EST icd هادم‎ Sy 
Where is the Demolisher of the nc of Polytheism 
and APOTI 


КУ والعصيان‎ 3 ll „ЈА dee Jl 
Where is the Destroyer of the followers of transgression. 
disobedience and rebellion: 2 
الت والشقاق‎ ШУ حاصد‎ e 
Where is the Eradicator of branches of Errors and 
Disputes. 
والاهواء‎ el yet "m cal 
Where is the Destroyer of the signs of (Evil)disease and 
egoistic tendencies. 
ЛУ; الک‎ Jie ees Bl 
Where is the Severér of the cords of Falsehood and 
calumnation? 
رال‎ ace 
Where is the Destroyer of the vicious and 
disobedient peoples 
МЛ, 05 stall MM Lana е 
Where is the Eradicator of the follower of i PR and 
зш уе апа x renegade? 


йы е. 


Where is the one who honours the fiends and Debases 


81 


ВЕ елеш. 


Wherer is the P Accumulator of N ys of piety? 
pers Aue wall E jb = 
Where is the Gate of Allah through which all shouid 
enter?” 


<“ 207 


шу! mds m dl 4 5; ыз! 
Where is the Countenance of Allah through which the 
г. friends Rene: towards him? 


322 


Where is the Means which is stretching from the Earth 
to the sk ky? 


TOREM شات‎ GS 
Where is the Master of the Da y of Victory and the one 
who will spread the flag of Guidance? 

PM IO pees dud os 
Where is the uniter of the companions of virtue and 
divine pleasure 


ДЕ Pr see Bret Zu z 
Where is the Avenger of the blood of prophets and the 
сеп of | the PRE 


Where is the seeker of revenge foh the blood of the 
Martyred ones 9n Karbala??! 


ЛИ, ale اعتدی‎ o^ عل"‎ ^ sad on 
Where is ihe Triumphant oné (who will overcome) over 


one who transgressed against him and maligned him? 


2r o£ 


V5 151 Ste PNY od 


Where is the distressed one who will be answered when 
he supplicates? 


Boe + a7 
PES "А! دو‎ epee 229-2 el 
Where is the President of all creatures, who is both the 
beneficent and God fc aring? 


- 30 


2 اا‎ CG л اب الا‎ esi 
Where is the son of the chosen (Al-Mustafa) Prophet 
and the son of Ali-AFMurtaza? 
ылы HE. EAM ug о 
And the son of Khadijat-ul-Gharra (the Luminous) and 
the son of Fatematul- Kubra (the Great).? 
eth А у СЛ ای‎ 
May my father апа my mother and my self Бе your 
sacrificed for your safet y and your protection. 


^ g2 
-9 


EN السأدة‎ cpl 


O son of the masters , the favourite ones.” 


au SW LENG 


O son of the noble ones, „ће honoured ones. 


oed ЗР иб 
О son of the guides. and the  divinely guided ones. 


oun ; cns 
O son of the preterred refined ones. 


ev: فة‎ Шай! ope 
O son of the Magnanimous ones of the purest descent. 


ox Bl Sb ابن‎ 
O son of ti the most teous. 


279,7 


O son of the benevolent selected ones. 


O son of in generous догага ones. 


О son cf the luminous moons. 
O son of the Shinning lights. 


01 eei oot 
O son of the piercing meteors. 
الزاهرة‎ E ant 
O son of the bright stars. 


altel‏ الا 
O son of the clear paths.‏ 


BSW REVI IU 
O son of the clear signs. 
الكاملة‎ t Adi eno 
O son of the perfect Knowledge. 
الس اة‎ e" 
O son of the well. known examples of conduct. 
رة‎ АЙ guii oiu 
O son of the recorded e 


O son of thé living miracles. 


541 УУМ ابن‎ 


О son of the obvious proofs. 


gx bl a ا‎ 
O son of the straight path. 
RAT alias d 
O son of the mighty ty E MH 
ee Sle al edi الكتاب‎ eg ы ЫШ 
O son of the one who is pronounced the most exalted, 
the most wise іп Ummul-kitab by Allah? 
catis esL кн 
O son of the signs and the. clear proofs. 
oI jot Jo oak 
Oson of the apparent proofs. 
الواضحات الباهرات‎ cal ДЇ Eh 
O son of the brilliant апа clear proofs. 
البالغات‎ ead ot 
O son son of the conclusive evidences. 
السابغات‎ e iab 
O son of the Vn Боцана». 
EET وا‎ ab 
O son of Ta-Ha and ie. 8 verses. 
DL ‚ ed ш ابن‎ 
O son of Ya-Sin“ (Holy Prophet and his infallible 
e and весу” (0 ДЕ Scatters). 


O son of the Tur (mount) and Aadivat (the charger). 


33 


o- „ә. 


шй "P 
O son of the one who drew near, then he suspended , so 
he was the measure of two bows or closer still". This is 
the most nearest position to to the All- -Highest. 


27 


PRI ت بك‎ ахы! لیت شعری |‚ تن‎ 
Would that I know where your state of being far is 
settled. сй 
зэр دی‎ й л ji ЕЯ TE) Mas "mE CN. 
Or which, earth of soil has embraced you; is it in the 
mountain of Razwa or the other (mountain) or in Zee- 
" Towo?” 
SIV الخلق‎ ul ان‎ de hé 
It is intolerable for me that I see the people but do not 
see you. 
С ا‎ ali e 
And, neither do I hear a sigh of breath nor (any) 
ios a from o. 


X‏ ی 
It is intolerable for me that you are surrounded by‏ 
calamities and that, neither my plaintive cry nor my‏ 
с чш reaches о.‏ 
Мау (Г) myself be сеа for you whe seems to be‏ 
concealed (physically), but not away from us.‏ 


uc С. il ic انت من ناز‎ p 
May (I) myself be sacrificed for you who seems to be 
emigrant (but) not far from us. 
فنا‎ S5 45.3; nh من‎ GEG gu 1 eil m 
May (I) myself be sacrificed for you who is the goal or 
aspirations of every faithful man and woman who 
desires you, rememvers you and moans for you. 
PU p من عقيد‎ cul uA 
May (1) mut be sacrificed for you who is bound to 
lofty honour which can never DE reached ( by anyone). 
tz Sle 22 ый بنفسی انت من‎ 
May (I) myself be sacrificed for you whose original 
eminence cannot He equalled. 


el orm‏ من تلاد د نعم لاتضاهی 
May (I) myself be sacrifi ced for you who is the ancestral‏ 
bounty whiċh cannot be resembled.‏ 
بنفسی ек!‏ نصیف شر ف P E‏ 
May (I) myself be ‘sacrificed for you, the partaker of‏ 
nobility, the like of which is not possible.‏ 
إلى معي АЗ‏ فيك يا GV‏ وال مت Sh‏ خطاب Za‏ 
فيك Gly‏ نجو ی 
How long am I to bewail for you, O my Master! And‏ 
how long and with which word should I praise you, and‏ 
what secret talk (should: I adopt иш уои).‏ 


ОР; ات دونك‎ ol “lc > 
It is intolerable for me to talk and receive a reply from 


persons than you. 
Sag) Mae, ان ابكيك‎ fe عزيز‎ 
It is intolerable for me that I cry for you while all others 
forsake you. 
2 2.7 97 5 790. , өт 9 ore и 2 
ماجز ی‎ een He GE ol de язе 
It is intolerable for me that this (isolation) befalls you 
instead of befalling others. 
العويل والبكاءَ‎ А فاطيل‎ out هل من‎ 
Is there any helper with whom 1 may prolong my 
lamentation and weeping. 
خلا‎ Blasi еШ р, هل من‎ 
Is there any mourner with whom I may join when he 
mourns alone. 


Is there any eye weeping of a thorn. that my eye may 
sympathise with it. 


CNET eed re ae 
O the son of Ahmad! Is there a way through which you 
тау Ве теі. 
ОЕ Е ل‎ 
May our day (of seperation) joins the day of 
коре by which we enjoy? 


4+ z 2 


Uy الروية‎ Mali م ترد‎ 
When shall we arrive at your streams for drink, with 


which to quench our thirst for you? 


Pees ne 


When shall we get benefit of your sweet water, for 
already the thirst has lasted foo long? 


19. 2 


Pas dr us Sole tui 
When shall we speld morning and evening with you to 
delight our eyes wah a : glance (at yon)? 
Sy pu i UNS 55 ونريك‎ kas > 
When shall you see us and we shall see you; then you 
shall be seen unfurling ше flag of vietory. 


УШ e ES мазы EI sl 
Will you see us gathered around you and you are 
leading all the people. 

(ues ls dads ШЕ 
Then already you have filled the earth with justice and 
have made your enemies taste the disgrace (of defeat) 

„апа retribution. 


2 2 - 
cree ene 


ŠI وححده‎ EMT وأبرت‎ 
And you have destroied rebels апас deniers of the truth. 
الظالين‎ je exul ECT AE cxi 
And you have annihilated the last remains of the 
arrogants and uprooted the foundation of the unjust 
people. в Be 
رت الات‎ roe Be وت‎ 
Then we sa у: Praise be to Allah, Lord of the Worlds. 
33x استعدی‎ JS) NUI x ous on nel 
T yall 
O Allah You are the- Remover of agonies and 


calamities, and You are the one from whom I seek help; 


s 


then with Youis the sanctuary. 


ү d ^4 


XR vex ll AN ils UAI; $ Vi. S SHF 
et 
And Youare Lord of the Hereafter and this world; so 
help O helper of those who seek help, your poor 
afflicted servant. 

5; وازل عنه به ا‎ odi Acl а واره‎ 
And show him his Master; O SevererSof strength And 
through him (Imam "A.S.") remove his (Your servant's) 

grief and sorrow. |, 
pe esl ی ومن اليه‎ He! n de یامن‎ alle o 
And cool the burning of his hurt, OYou who firm in the 
Heavenly throne9 of power and towards Whom is the 
„return and ultimate end. 
وبنبيك‎ E sal وليك‎ JI التانقون‎ E N 
O Allah! We are Your enamoured servants of Your 
appointed regent who reminds us of You and Your 
Prophet, 
SENT ш; Bb ы» ш واقمته‎ EE لا عصمة‎ а 
uii Es 
He whom You created for us as our saviour and 
defender, and set him for us as a protector and refuge 
and appointed him a leader (Imam) for the true 
believers amongst us. 

USI بارت‎ May 05); ee: E 

So convey to him our greetings and salutations, and 
increase honour because of this (greeting) O Lord. 


Ul dyads, sinus ils ble el Ul agita dero 
| Lali 
And make his abode (in paradise) also a home and 
halting place for us, and complete Your favours by 
appointing him as our guide. 


ALE | و الشهداء من‎ КЕНИ Uy ue 
Till You make us enter" Your paradise; and (bestow on 
us) the companionship of the martyrs from amongst 
those of Your adorers. 
ne J б 9 ne^ dé ds nui 
O Allah! Bestow Your blessings upon Mohammad and 
the Progeny of Mohammad. 


P de FT ج السيد‎ ne dé Ja 
And bless his grandfa ther Mohammad 


and Your Messenger the elder Master, and upon his 
father (Ali) the younger Master. 


САА of des МЕ ci EB الكبرى‎ АДАЛ eis 


D di sul من‎ 
And his grandmother, the great ‘truthful daugther of 
Mohammad (5.А.); And upon whom you have selec- 
ted from among his virtuous ancestors. 


orl” 


05 Sl وادوم‎ ab واکفل‎ jail ades 
And on him (Imam A.S.) (bestow) the best, the 


plentiful, most the perfect, the everlasting, the most 
and the numerous (blessings). 


эт 


sal c o EP UE ae] gestat 
(AS) whatever you bestowed on any of Your virtuous 
and chosen ones from among Your creature, : 
لأمدها‎ SBN; boa 2063; laada. Zey E e jes 
And favour him with endless count of blessing which 
never gets end nor limitation. 
J3; 5; Ua ب‎ Job به الباطل‎ sassi; S ب به‎ ils ai 
sja Da به‎ 
O Allah! And through him set up the truth, and make 
the falsehood vanished through him; and prepare the. 
victory for Your friends, and disgrace Your enemies 
through him 
aah wal A I 855 А5) وينه‎ Uo gl Jes 
O Allah, set a relationship between us and him that 
grants us the honour of the compan y of his ancestors. 


Иб a Sa RA A-U em bacis 
And let us be of those who seek their company and 
reside in their Shelter. 
urb E à 27) NI ا حقو قه‎ de 1; 


PVP 


And help us in fulfilling undies to him and in striving 
hard to his obedience and to avoid disobeying him. 


A702, 87 ° o ‘ere oto.‏ 142 وہ و 


0\53 ودعاءه‎ ALP yy aly UJ وهب‎ ley Ue وامنن‎ 
And grant us his pleasure and bestow on us his affection 
and his compassion and his supplication and his 

goodness; 


Jie وفو زا‎ Jum wp به‎ juu 
Whereby through him we may receive the vastness of 
Your MEI and Success with You. 
ee به‎ E PE ^ E р به‎ iz REE 
And for his sake let our prayer be acceptéd, and for his 
sake let our sins be forgiven and for his sake let our 
requests be granted 


Arai а Vil >) مكفية‎ a, УА, ab уш А ЙЛ, ке]; 
And for his sake let our sustenance be abündant and for 
his sake let our saddness be relived and for his sake let 
our wants be granted: 
اليك‎ us Jal m UP ENT iib 
And You turn to us through Your Honoured face And 
, accept our proximity with you. 
ثم لاتصرفها‎ : 3x LSI ّا‎ E ui "E 
ER yee le 
And cast upon us Your merciful look, through which 
our achievement of honour from you may be perfected; 
then never deprive us of it by your generosity. 
ка) واله بکاسه‎ le al جه صل‎ UB Se к 

And quench our thirst from the cistern of his (Imam 
A.S.) grandfather, may Allah bless him and his 
progeny, in his own сир and from his own hand. 


owl! تعد اا‎ {Ьу wi te io G 
A sweet, cool, clear, agreeable drink aftér which no 
thirst is felt, O Most Merciful of АП. 


FOOTNOTES 

1) Adam and Eve 

2) Prophet Noah and his family. 

3) Prophet Ibrahim. 

4) Prophet Moosa (Moses). 

5) Prophet Haroon. 

6) Prophet Easa (Jesus). 

7) The argument is that it had been the practice of Allah Himself to appoint and 
nominate the successors of every prophet for the preservation of His teachings 
and therefore He must have appointed the successors of Mohammad and could 
not have left theirappoint ment in the hands of an electorate, as the Holy Quran 
says, "you will never find any alteration in the practise of Allah." (Holy Quran: 
33/62; 48/23; 35/43). This is not the only argument but an answer to satisfy our 
quests. The real answer is with Allah. 

8) See Holy Quran 28/47. 

9) See Holy Quran 33/40. 

10) i.e. men and jinns. 

10) i.e. the entire Universe. 

12) The misculoys steed on which the Holy Prophet (S.A.) ascended to the 

Heavens. 

13) See Holy Quran 41: 30; 3/125 ets. 

14) See Holy Quran 48/28; 61/9. 

15) See Holy Quran 3/95-96. 

16) Sec Holy Quran 33/33. 

17) See Holy Quran 42/23. 

18) See Holy Quran 25/47. 

19) See Holy Quran 25/57. 

20) See Holy Quran 13/7. 

21)The famous Hadith-e-Ghadeer narrated in Sahih-e-Muslim etc. 

22) Also, from Hadith-e-Ghadeer. 

23) Hadith reported in Sihah-e-Sitta. 

24) Hadith reported in Sahih-e-Bukhari. 

25) A well known fact which no one can dispute. 

26) It relates to the well known incidednt recorded in Sihah-e-Sitta. 

27) The Holy Prophet's famous Hadith. 

28) Another famous Hadith of the Holy Prophet of Islam (S.A.). 


29) Another famous Hadith of the Holy Prophet of Isicm (S.A.) 

30) Expressions used in the Holy Quran and interpreted. 

31, 32) The Holy Prophet (S.A.) said( “Ali is the best of me; whoever denies him ix u 
disbeliever". 

33) (i.e.) followed the footsteps of the Holy Prophet (S.A) as a humble follower. 

34) The Holy Prophet (S. A.) said: “Ali will fight for teh interpretation of the (Holy) 
Quran as І have fought to establish its inspiration". 

35) The reason why most of the Arabs turned against Hazrast Ali (A.S.) was that 
he had killed their tribesment in battles for the defense of Islam in the lifetime 
of the Holy Prophet (S.A.). 

36) Nakiseen: Those who fought against Hazart Ali (A.S.) in the Battle of Jamal. 
They were those who had broken the allegiance. They were Talhge, Zubair and 
Ayesha. 

37) Qasiteen: They were unjust people who fought against Hazrat Ali (A.S.) in 
Siffin. Moawiya was the leader of this group. 

38) Maaregeen: They were those who had missed the truth. They fought against 
Hazrat Ali (A.S.) at Naharwàn. 

39) The words in which the Holy Prophet (S. A.) had prognosticated and predicted 
the assasinations of Hazrat Ali (A.S.). 

40) Eleven out of twelve Holy Imams (A.S.) were martyred Either by sword or by 
poison. 

41) The 4th, 6th, 10th and 11th Imams (A.S.) were kept prisoners by the rulers of 
their times. 

42) Literally, forced to go far away from the homes, as wasthe case with the 7th, 8th, 
Oth, 10th and 11th Imams (A.S.). 

43) See holy Quran 8/128 and compare it with the Bible. Mathew ch.4. 

44) Sce Holy quran 17/108. 

45) See holy quran 3/9, 13/31, 39/20, etc. 

46) A title of the Holy Imam (A.S.) (Remnants of Allah). 

47) According to the Hadith of the Holy Prophet of Islam (S.A.). 

48) From here upto the end of this section, all the descriptions allude to the twelfth 
Imam (A.S.) in accordance with the predicrtions and prophecies about him. 
49) The followers of Imam Zaman (A.S.) will enter the city of Konwledge and 

Iman. 

50) It is well known that the Israelites killed many of the prophets and children of 
the Prophets. But Allah Taàla has given them respite, yet their blood calls ror 
revenge. See Holyu Quran 2/91, 3/112 etc. It is also a fact that eleven of the 
Imams of the Household of the Holy Prophet (S.A.) wsere killed by tghose who 
professed Islam. 

51) The most gruesomme example of their tyranny was thc wholesale slaughter of 
Imam Hussain (A.S.) and his loyal followers at Karbala. 

No one knows what from of punishment would be adopted as befitting the 
ideals of justice. But it is certain that the enemies of the Holy Prophet (S. A.) and 
Imams (A.S.) will be annihilated by Hazrat Mahdi (A.S.); the final vicegerent 
of Allah on the Earth See Holy Quran 17/32. 

52) Henceforth, the following supplication gives this hope to us that we have foun 
our Master, Imam-e-Zaman (A.S.) and thus, we shall be having direct 


communication with his holiness. 

53) All these metaphors refer to the Holy Imams (A.S.) and the Holy Prophet 
(S.A.); all of whom are the ancestors of Hazrat Mahdi (A.S.). 

54) See holy Quran 43/4. 

55) See Holy Quran 20/1. 

56) See Holy Quran 36/1. 

57) See Hoiy Quran 51/1. It refers to the Holy Prophet of Islam (S.A.). 

58) See Holy Quran 53/8-9 

59) See Holy Quran 20/12. 

60) See Holy Quran 53/4. 


Dua-e-Tawassul 


The Supplication of Access 
“This supplication has been quoted in certain trustworthy books from 
Muhammad ibn Babuyah, who related it from the Imams. He said, “1 


have never recited it concerning any problem without soon seeing the 
effect of God’s answer.” 


we ЦЫ; 
لوس‎ БЕ 
Dua-e-Tawassul 
ئد الي الحا لحم‎ 
“In the Name of God, the All-merciful, the All- compassionate.” 
r РА 2 Kd x E A E UNA 
er Ee EIE ET Ша S553 GUE GIS ah 
Аад 
О God, I ask Thee and I turn toward Thee through Thy Prophet, the 


Prophet of Mercy, Muhammad - God Bless him and his household and 
give them peace! 


ANSI MEY 
Oh Abu'l-Qasim, Oh Messenger of God, 


RJV 
Oh Imam of Mercy б E 
з dest 
Oh our lord and master, а 


VETERE RIO تو سلتا بك ال اش وقد‎ Sas saab 


- 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


abies SU 
Oh thou who hast standing with God! 


Intercede for us with God! 


Oh Abu'l-Hasan, 
Oh Commander of the Faithful, 


Oh Ali ibn Abi Talib, 
pals Geil ce 


Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


e ENE азаа sis EA UO uS e 


We turn to thee, ask thy intercession, and seck access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


alice sS 


Oh thou who hast standing with God! 


Intercede for us with God! 


ДЕЗЕ ӨЧ 


Oh Fatimah the Radiant, 


Oh daughter of Muhammad, 


Oh light of the Messenger’s eye, 
UWL 
Oh our lady and patroness, 
SLAG hid LE 3s GUE 58) 
Gu 


2 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


Oh thou who hast standing with God! 


Intercede for us with God! 


Oh Abu Muhammad, 
Oh Hasan ibn Ali, 


Oh chosen of God, 


Oh son of God’s Messenger, 


Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


30202960551; ANGEL وتوت‎ Hes esl 


BE 
We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


Oh thou who hast standing with God! 
Intercede for us with God! 

Oh Abu Abdallah, 

Oh Husayn ibn Ali, 


Oh martyr, 


Oh son of God's Messenger, 
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Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


ت 


“nels 
We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


alios 5-50 
Oh thou who hast standing with God! 


Intercede for us with God! 
Oh Abu’l-Hasan, 

Oh Ali Ibn al-Husain, 

Oh Zain-ul-Abidin, 

Oh son of God’s Messenger, 


Oh Proof of God over His creatures, 
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Oh our Lord of Master, 
BEE CLA MES MLS SERED ISS Sel 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


MNS Gt 
Oh thou hast standing with God! 
Intercede for us with God! 
Oh Abu Jafar, 
Oh Muhammad ibn Ali, 
Oh а!-Вадіг, 
Oh son of God's Messenger, 


Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


GIDL Ea TE GES!‏ دما كبن یکی 


Ge 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


Oh thou who hast standing with God! 
ab Ч AS pe EA 
Intercede for us with God! 


Oh Abu Abdallah, 


P PE eu "P 
Meo 52550 
Oh Jafar ibn Muhammad, 


Oh al-Sadiq, 
Oh son of God's Messenger, 
Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


^. 


(S » 255 Le 2 геа Tu. „дм 
Co SX 5 дла 255 Casas kasi 
cuu 
We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 


God. We place thee ahead of our needs, 


ANis Unies 


Oh thou who hast standing with God! 
Intercede for us with God! 

Oh Abu’l-Hasan, 

Oh Musa ibn Jafar, 

Oh al-Kazim, 

Oh son of God’s Messenger, 


Oh Proof of God over His creatures, 


ААРА РЕТ 
Oh our lord and master, 
IEG BESET بك !لانتو‎ (А25 GROSSE! 


GEK 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 


God. We place thee ahead of our needs, 
DGSE 


Oh thou who hast standing with God! 
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ee 


Intercede for us with God! 

ly 
Oh Abu’!-Hasan, | 

Tu 23 age 


Oh Ali ibn Musa, 


ТИЯ 
Oh al-Rida, 
MISSI 
Oh son of God’s Messenger, 
ex dé اح انلو‎ 


Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


SIGS HUGS hid! WES GEE EG. 


(S PU 
We turn to thee, ask thy intercession, and seck access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


Ane ast 


Oh thou who hast standing with God! 
des д ЧЧ 


Intercede for us with God! 
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ELGG 


Oh Abu Jafar, 


MOSER Eod CLAN 
Oh Muhammad ibn Ali, 

ایی ال الو ائ 
Oh al-Taqi al-Jawad,‏ 


#10522 


& 


Oh son of God’s Messenger, 


i T 3 2 d 
Oh Proof of God over His creatures, 
Opes VOY 


Oh our lord and master, 
5230553 АЫ) „б Batre si) 
E 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


Äis Goro 
Oh thou who hast standing with God! 
Intercede for us with God! 
oit 


Oh Abu'l-Hasan, 


Oh Ali ibn Muhammad, 
S RET -2 2° 
ENG ايها‎ 
Oh al-Hadi al-Naqi, 
Oh son of God's Messenger, 


Oh Proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


555 ka DUE CSS SU LM SRLS UI 


Gee 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


DV 
Oh thou who hast standing with God! 
ale ES aki 
Intercede for us with God! 
CU" 
Oh Abu Muhammad, 


Oh Hasan ibn Ali, 
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2 ew oA 
Resa t SiS} 
Oh al-Zaki al-Askari, 
AM 


Oh son of God's Messenger, 


2,2 


gale deas 5l FC 
Oh Proof of God over His creatures, 


a SAN CoA 


Oh our lord and master, 
LA ai digs s GEESE 
gea 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


AM an 
Oh thou who hast standing with God! 
AU ААД 
Intercede for us with God! 
EEA meee TEN 
Oh Inheritor of al-Hasan, Successor, Proof, 
& Xi 


Oh awaited Qaim, al-Mahdi, 


Oh son of God's Messenger, 


Oh proof of God over His creatures, 


Oh our lord and master, 


SIS 90545 ANGE, GS Ss GLEE 
Gee 


We turn to thee, ask thy intercession, and seek access through thee to 
God. We place thee ahead of our needs, 


MEGS 
Oh thou who hast standing with God! 
be Gl А 
Intercede for us with God! 


(Then the supplicant should mention his needs; they will be taken care 
of God willing.) 
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Hadees-e-Kisa 


The Documentry Proofs and Precedents 
of Hadees-e-Kisa 

The fame and popularity of this Hadis is apparent. None can deny its 
documentry importance. The verse of the Quran "'Znnama Yoridullaho 
Leuzheba Ankumrrijsa Ahlalbaite wa Yotahhirakum Tathira’’, verily, 
verily Allah intendeth but to keep off from you (every kind of) 
uncleanliness, O'ye the people of the house, and purify you (with) a 
thorough purification", is revealed for showing the grandeur and purity 
of Ahlul bait. Shaikh Fakhruddin Ahmad son of Ali son of Ahmad son 
of Farech the inhabitant of Najaf, (may Allah increase in his dignity) 
copied it from the other learned persons in his book 'A/muntakhab Fil 
Marasi wal Khutab” known by the name of ''Bayaz-e-Fakhri". 
The other authentic traditions and the unanimous verdict of both the 
sects (i.e. Shias and Sunnis) of Muslims throughout the ages is that none 
other than the Holy Prophet, Ali, Fatima, and Husain Peace be upon 
them included in the Ahlul Bait. 
The believers in Faith are to recite this Hadith with purity, sincerity, and 
devotion. 


из 


Hadees-e-Kisa (Blanket) 
The Event of the Vestment 


AE o EL, 2a 
"In the Name of God, the All-merciful, the All- compassionate." 


» 
жэ „^^ o5 7 o. A t, n 


CAL Ee in EAS Ee > 


Fatima Zahra, the daughter of the Porphet is to have thus related (an 
event):- 


Shy iter MIA E r i е 

aab GG 3 MOS يام‎ las adgs 

My father, the Prophet of Allah, came to my house one day and said to 
me: “Реасе be on you О Fatima," 


sA GI aL 
AME aeos 


to which I replied: "And upon you be peace". 


ке ea alo 


He said “I feel weakness in my body" 


tons ME 22) HOH 


Isaid “May Allah protect you from weakness, O my father”. 


се ЕДК مالیا اطم‎ 


He said “О Fatima, please bring the vestment of Yemen and cover me 
with it". 


2 += i 
PEE EEEa P E 
So I brought the vestment of Yemen and covered him with it. 


FI 952318 ل وا ده‎ LABS раз 
MS Saale 


Then I looked at him and saw that his face was shining like a full moon 
with its full glory and splendour. 


NSIS AG TAS 20,3940 


After a while, my son Hasan came in and said: 


“Реасе be on you, my mother”, 


Tey, А (СД‏ 95 و 
КТЕ PE CL sas‏ 


I replied: “Апа upon you be peace, О Light of my eyes and the 
happiness of my heart". 


dosh deere Оа 


He then said: "Mother! I smell a Tu SO sweet and pure, 


BSED UE‏ ج دی سنو لاله 
as that of my Grandfather, the prophet of Allah”.‏ 
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9125232644326 
Ireplied:‘*Yes Indeed you Grandfather is lying underneath the vestment.” 


OBS esis 52219235 


Hasan went near the vestment and said: 
205323 Si 3 Жк ы = гб! CAUSEN] 


“Peace be on you my Grandfather, the Prophet of Allah; do you permit 
me to enter the vestment with you?”. 


^2*. "t, 


LM mS et 25175535 LAS LEM D825 ЕН 


He replied. "And upon you 8 peace, my son and the master of my 
fountain, I do give you permission to enter”, 


Kt 2 5) Nc " ase قد علمیه‎ 
So Hasan entered the vestment with him. 
OSI id SIL MG 


After a while my son Husain came in and said: 


"Peace be on you, my mother". 


И ll ار وص‎ 5 А 
ЗАЗ لم یاد لوی دی اکر عن د‎ ALTO WIFE 
I replied. "And upon you be peace, O light of my eyes and happiness of 


d my heart". 


Aii AG ZIG Gildas 


2 


He then said: “Mother I smell a fragrance so sweet and pure 


ы " -2- eV sas 
یرول انلو‎ UE 

as that of my Grandfather, the Prophet of Allah". 
ses جد لاتا‎ gh ss 


I replied, "Yes. Indeed your Grandfather and your brother are lying 
underneath the vestment”’. 


24K LATE HPLC d 
QU SACS غو‎ LÁ Ls 
Husain advanced towards the vestment and said: 


JOSE а SLES علي كیا ج‎ ey E 


Kd 9 wet) wees 5/1, 

ACSOY E oco? \ 1 

“Реасе be on you, О my Grandfather, the chosen of Allah, do you allow 
me to enter the vestment with both of you? 


ae Toss IE 4 l ир + T 
Sy SS 3 ا لش ل می دلدی‌دشایع شی قد‎ DE 5 َال‎ 
He relied: “Апа upon be peace, my son and intercesser of my followers, 
I give you the permission". 


ig » eee P Ed 
BESS) ES SS 
So Husain entered the vestment with them. 
Лг үй» Persie oe AT cy kame 1-11 
SEs Es bale; GE yl LYS عند‎ ab 
After a while, Abul Hasan Ali son of Abu Talib came in and said: 
n a Dor? p 4 7,94 „ 
a سول‎ S vizi 2 


E 


"Peace be on you, O daughter of the Prophet of Allah". 


OP PW AT انس ميا اا سن‎ te КАЕН 


I replied, “Апа upon you be peace, О Father of Hasan, and the 
Commander of the Faithful". 


^am 


A: 


He then said, “O Fatima I smell a sweet EP ie 


РА 


ЖШ; Ras ДА HAE 
which is like of my brother, my cousin, the Prophet of Allah". 


I replied, “Yes, Не is underneath the vestment with your both sons”. 
д^" 424 
255001282025 

Ali then went near the vestment and said: 

ке 5 یکو‎ MoS TELA sue ال‎ 


“Реасе be on you, О Prophet of Allah; May I enter the vestment with 
you?" 


SAGES tes SIC eS) Byles НЕН‏ صاڃب لوا 
ПЕТА‏ 


LU a3 


He replied, And upon you be peace, my brother, my legatee, my 
successor and my standard bearer; I give you permission to enter”. 


PR LP LP Ed 
ой ta Lx dea 
So Ali, entered the vestment with them. 


ore 


з дуу SEA д9 SNES Tisha 251183 


ACSNESS ERT Jati 


Then I said, “Реасе be on you, my father, O Prophet of Allah: do you 
permit me also to enter the vestment with all of you?" 


FD DEE, rm е о. MOM PP dita ‚712 
WES MIS Gaal З ГҮН КЕЛШЕ 102506 
He replied, “Апа upon you be peace, my daughter, О part of myself; І 
give you permission to enter". 


So I entered the vestment. 


Eu 7.7» | ра чост 
ял. 491045 


When all of us had gathered together underneath the vestment, 


OCS GE Ал TTS o st ead ДЇ 
my father, the Prophet, held the two ends of the vestment and raised 
his right hand towards the Heavens and prayed, 


ЫЛДЫ‏ آل بی کاس رام 
“O Allah, these are the people of my Household (Ahle-Bait) and very‏ 
specially my own and my protectors.‏ 


524255 Grea) 
They are of my own flesh and of my own blood. 
E Е: و‎ ody |2 2۰ و2‎ 
Bà LAS لم مد یخرن‎ REGIS 
Whoever gives them trouble, gives me trouble too; 
whoever makes them unhappy, makes me unhappy too, 


A4 4.57 s 3224 моор 
PAN thes а АЈ ПТ 
lam at war with those who are at war with them, 
I am at peace with those who are at peace with them. 


А Pos 2542 


24 [/ 9117522. 2 
alot eg. sal ale os does 
lam the enemy of those who are at enmity with them; 
Iam the friend of those who befriend them. 
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Indeed they are from me I am from them. 
T7 Zit? 211-37 аа арата C Me a E 
EATEN SPERO ae SMES SAS eS Eee 


Therefore, send Thy Blessings, Mercy, Forgiveness and Pleasure upon 
me and upon them. 


ive Aya a ns pica sls 


Also remove all blemish from them and keep away impurity from them. 


eyes үлү oe PLI کا ا‎ ee 
کان سادا‎ uds dab Q5 5e аыйл» 
Then Allah, the Majestic, the Glorified, spoke (to the Angels), “О My 
Angels and the Residents of My Heavens, 


CAS ЧУЛ СЫР СЕ SOE УАД CHEB 
و و‎ ОУ PIC» ж,” ро е уе р 
Grae Y scs د فلڪ ابد دروا برا بج‎ AES 
verily, I have not created the erected Sky, the spread Earth, 
the illuminated Moon, the bright Sun, the rotating Universe, 
the flowing Seas, and the sailing Ships, 


LI RÍS mA A‏ وت ووو و 
EEE‏ لاء الحم الزن PENARE‏ 


but for the love of the Five Souls lying underneath the vestment. 


tat, 222 РЕТКО wo. T 
25) 55 SBS а فقا لا لامین‎ 
The Gabreil, the trusted one, asked Allah, “О Lord, who are under the 
vestment?" 


DENS se Qus 


Allah, the Majestic, the Glorified, answered “They are the Household 
of the prophet and the mine of prophethood viz: 
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A DIA مر ور‎ oe Ae B 2 
(555500556915 2254 
Fatima, his daughter, her husband and her (two) sons. 

2 МРН 9222 2% a4 y I bee де ico ЖЫК. 21 
Gs SHV dl Bei Saas ict ә Qus 
Gabriel then said, “О Lord, may I go to the Earth to be sixth of them." 

ПИ ?„{э= L2 oy E 
VES ES 

Allah replied, “Yes, I have given you permission to do so.” 

М ^"^ 2404447, A45 = OP 
abl d Sule امي جرال رال الم‎ Ens 
Gabriel, the trusted came to the Earth and said, 


“Peace be on you, ‘O Prophet of Allah. 


AGO sat КЕСЕ MWST LOL الك الاغ ل‎ 


The All Highest conveys His peace on you and His salutation, and 
has sworn 
te صو‎ MG و‎ Р Ste eo ب کوت‎ 
а> ХА МОДЫН 18525335 
by His Honour and Glory that He has not created the erected Sky, 
the spread Earth, 


, 


Тл ZTA > 214-2 T‏ + 2 وی 
ЖУЛ ДЕЛУ‏ 
TRY SUA T‏ 
the illuminated Moon, the bright Sun, the rotating Universe,‏ 
the flowing Seas and the sailing Ships‏ 


but for your sake and your love. 


icio iis 


God has given me permission to enter (the vestment) with you. 
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АУД aai 


Do you also give me permission, “О Prophet of Allah?” 


Ка Де A EJ aE ال سول امت‎ 


= 


The Prophet replied, “Апа upon you be peace, О thou who art trusted 
with the Revelations of Allah; 


yes, I grant you permission to enter." 
^u^ АГЕР: Wey а 
as Oli 29252: جرال‎ LÁ 
So Gabriel entered the vestment with us and said to my father 


22754, > La РИ M 
35432241 SSI! 
that inuccu Allah has sent this Revelation to you: 


OE E Ls PRU MT دص و‎ Perse, 1 д x4 
йы Ысма Ы el 
“VERILY ALLAH DESIRES TO REMOVE ALL BLEMISH FROM 


YOU, O AHL-E-BAIT (PEOPLE OF THE HOUSEHOLD) AND 
PURIFY YOU WITH A PERFECT PURIFICATION.” 


-b is 


2 3.29» ы ж бй D Pn aed oe 722 Jd eda ү 
SMe SESS EL SLE ای اسول اتو ا خرف‎ BEDS 


Then Ali asked my father, “О Prophet of Allah what significance does 
Allah attach to this Event of our gathering underneath the vestment?" 


SWORE LHS di C au مل‎ ЫН 
s adc 


The Prophet repiied. "I swear by Him who appointed me a Prophet and 
chose me a confident Messenger, 
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NIET о ЈАВА зе‏ من 
iE 5 ri T 47-7‏ 
FECI EXPERS Kena GS‏ 
that no assembly, wherever this Event is narrated by our followers‏ 


and devotees, shall remain without the Mercy of Allah 
descending on them, 


oe эби. 


2 524341425 re СВА А де а محفت‎ 


and encircling Angels asking Allah for the remission of their sins till 
the assembly has dispersed." 


p^ 3, way г рро 


ау SUES SUS BLISS: قال عله الله‎ 


Ali exclaimed, "I swear by Allah the Lord of the Kaaba, we have 
succeeded and our followers have succeeded too.” 


LP 


PENH ee vadis tle z ыл еы с е КЕМ‏ بالق 
bs CJUI‏ 


Again the Prophet said, “I swear by Him who appointed me a Prophet 
and chose me a confident Messenger 


HSC bi OUR 23 ое 
К مد‎ З من‎ Фэ ~ 


- 


that in any of the assemblies on the Earth, in which our followers and 
friends have gathered, wherever this Event is narrated 


252256 [EP و‎ ate 
Lax A 1 2—22 3 


there shall remain none grieved but Allah will remove his grief; 


"EH dies ss pred uS 


there shall be none distressed but Allah will dispel his distress, 
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AES Aus Да لاطالت‎ 
and there shall be none who seeks a wish but Allah will grant his wish." 


PPP INE ^4 Tet tnu 
заа le Cus 
Ali then said, “Verily, by Allah, we have succeeded and become happy 


Fae eb) ص‎ Н 2ه وص ص ورت‎ Ie 
SSS FANS 53525 ББС 
Oc ASI 


so also our followers have succeeded and become happy in this world as 
well as in the next world by the Lord of Kaaba.’ 


O Allah, send Thy Blessings on Mohammed and the Descendants of 
Mohammed. 
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